F

fa  m  fa  (muzieknoot)
fablañ  ww  fabels vertellen;  liegen

fablenn  v  ​où  fabel

fablenner  m  -ien  fabeldichter

fabler,  fablour  m  -ien  verteller van fabels ;  straatzanger ;  leugenaar

fablus  bn  fabelachtig

fabourz  m  -ioù  voorstad,  buitenwijk

fabrik  m  -ed  kerkmeester

fach  m  gekibbel;  haat;  tegenslag

fachañ  ww  kwaad worden/maken

facherezh  m  -ioù;  facheriz  v  -où;  fachezon  v  -où ;  fachiri  v  -où ;  fachoni  v 
 
 gekibbel ;  kwaadheid
fachus  bn  ongelukkig, spijtig, verfoeilijk
fae ['fE:] m  verachting, misprijzen; ober fae war/eus/ouzh  verachten;  de neus 
 
ophalen;  fae zo gantañ sellout ouzh  hij zou zich niet verwaardigen te kijken 
 
naar;  diwar fae/gant fae  met minachting;  fae ganti!  ze moest zich schamen!
faeañ  ww  misprijzen,  minachten
Faero,  Inizi Faero  meerv  Far-Öer (eilanden) 
faeüs  bn  minachtend,  misprijzend
faezh  bn  overwonnen,  verslagen;  uitgeput;  absoluut,  extreem  
faezhadur  m  -ioù  nederlaag

faezhañ  ww  overwinnen;  (zich) vermoeien,  (zich) uitputten,  (zich) afmatten  
faezherezh  m  -ioù  nederlaag;  gevoel overwonnen te zijn

faezher,  faezhour  m  -ien  overwinnaar

faezhiad  m  faezhidi  overwonnene

faezhidigezh  v  -ioù  nederlaag
fagod  col  (meerv  fagodoù,  fagodennoù)  takkenbossen
fagodenniñ  ww  tot takkenbossen binden;  opdirken;  (zich) belachelijk kleden
fagoder  m  -ien  takkenbosbinder
fagoderezh  m  het binden van takkenbossen
fagodiñ  ww  tot takkenbossen binden

fagodiri  v  -où  hut waar takkenbossen worden gebonden

failhañs  m  dierenstront,  drek,  mest  
faks ['faks] m ‑où fax

faktor  m  -ioù  factor

fakturenn [fak'ty:rEn] v  ‑où  factuur

fal  m  spleet of binnenkant van een kledingstuk op de borst

falaod  col  vetkruid

falaoueta  ww   falaouetaet , falaouetet  jagen op kleine vogels;  zijn tijd verprutsen met details

falc’h  v  filc’hier  zeis

falc’hadeg  v  -où  het collectief maaien

falc’hadenn  v  -où  het maaien (éen keer)

falc’hadur  m  -ioù  het maaien

falc’h-aotenn  v  sikkel

falc’hat  ww  maaien

falc’heg  m  falc’heien  hooiwagen  (spin)
falc’her  m  -ien  maaier
falc’herez  v  -ed  maaimachine
falc’herezh  m  -ioù  het maaien
falc’hour  m  -ien  hooiwagen  (spin)
falc’hun  m  -ed  valk

falc’huner  m  -ien  valkenier

falc’hunerezh  m  africhting van valken,  valkerij,  valkenjacht

fall ['fal] bn slecht, boosaardig, verdorven; verkeerd;  links;  zwak;  bw slecht; mont 
 
da fall slechter worden,  mislukken;  kas da fall  doen mislukken;  tapout e 
 
fall  een zwaar/dodelijk ongeluk hebben;  an hini a fell dezhañ ober fall a 
 
gav un digarez pe un all  wie kwaad wil doen vindt wel een of ander excuus
fallaat [fa'la:t] ww  verslechteren,  verergeren,  erger maken/worden;  verzwakken
falladenn  v  -où  verergering van een kwaal;  bezwijming, flauwte
fallaenn  v  -où  bezwijming, het flauw vallen, flauwte;  verergering, verzwakking; 
 
eclips;  ur fallaenn war an heol/al loar  een zon/maaneclips
fallagriezh  v  -où  boosaardigheid, boosheid, kwaadaardigheid
fallakr  m  -ed  slecht mens,  booswicht,  snoodaard
fallentez  v  boos(aardig)heid;  zwakheid
fallgalon  v  ontmoediging,  moedeloosheid
fallgaloniñ [falga'lo~:nK~]  ww  de moed verliezen

fallgontant  bn  misnoegd,  ontevreden
fallober  ww  fallc’hraet  slecht handelen

falloni  v  -où  boos(aardig)heid,  gemeenheid
fallout  zie  fellout
fallvarch  m  -où  misstap,  struikeling;  verstuiking;  flater
fallvarchañ,  fallvarchiñ  ww  een misstap begaan;  struikelen
fallvlaziñ  ww  stinken
fallvrudañ  ww  een slechte reputatie bezorgen
fallvuntrañ  ww  vermoorden
fallwerzh  v  -ioù  verkoop met verlies;  plotselinge sterke daling (van prijs, afzet …)
fallwerzhañ  ww  verkopen met verlies
falouk  m  -où  feloek
fals-  voorvoegsel dat ‘vals’ betekent;  falstouer  meinedige  van  touer  man die een eed 
 
aflegt

fals  bn  vals

falsañ  ww  vervalsen

falsentez  v  valsheid

falser  m  -ien  vervalser

falsidigezh  v  -ioù  vervalsing;  corruptie

falskredenn  v  -où  vals geloof,  verkeerde opvatting,  dwaalbegrip,  ketterij

falsle  m  -où  meineed

falsleour  m  -ien  meinedige

falstamall  m  -où  valse beschuldiging;  laster

falstamall  ww  falstamallet  vals beschuldigen;  lasteren
falstamaller,  falstamallour  m  -ien  lasteraar
falstamallus  bn  lasterlijk

falsted  v,  falster  m  valsheid

falstouer  m  -ien  meinedige  

falsvarch  m  -où,  falsvarchadenn  v  -où  misstap ;  verstuiking

falsvarchañ,  falsvarchiñ  ww  misstappen;  struikelen

falsvarchet  bn  doodop,  met ontstoken voeten (paard)
falswelidigezh  v  -ioù  begoocheling,  illusie
faltazi [fal'ta:zi] v  -où  fantasie,  verbeelding
faltaziañ  ww  zich verbeelden,  zich voorstellen

faltaziek  bn  denkbeeldig,  ingebeeld,  vermeend

faltazienn  v  -où  verbeelding,  ingebeeld iets

faltazius  bn  hersenschimmig, ingebeeld;  rijk aan fantasie;  buitenissig
falvezout  zie  fellout
falz  v  filzier  sikkel;  pa vez al loar war e falz e vez amzer fall  als de maan 
 
sikkelvormig is, is het slecht weer 
falz-aotenn  v  sikkel om onder meer brem te snijden

falz-dantek  v  getande sikkel

falz-eost  v  zeis (voor het maaien van graan)

falzer  m  -ien  man die sikkel/zeis hanteert
falz-heñvel  bn  sikkelvormig
falz-kamm,  falz-kontell,  falz-strop,  falz-trañch  v  sikkel voor het snijden van 
 
onder meer brem
falz-taol  v  zeis om graan te maaien
falz-ved  v  filzier-med  zeis om graan te maaien
familh ['fa~mi¥] v  ‑où  familie

familhad  v  -où  het geheel van een familie
Fañch  mansnaam  Frans
fandrouilhek  bn  in de war,  verward
fanfarluchoù  meerv  tierelantijntjes
fank ['fa~˜k]  m  slijk,  modder;  vuiligheid;  ontlasting,  uitwerpsel
fank  bn  vuil;  fank-vrein  smerig

fankañ  ww  met slijk bevuilen,  vuilmaken;  stoelgang hebben,  defeceren

fankeg  v  -i,  -où  modderpoel

fankek  bn  modderig,  slijkerig

fankenn  v  -ed  tong  (vis)
fankigell  v  -où  modderpoel
fankigellañ  ww  door de modder ploeteren
fankigellek,  fankigellus  bn  modderig,  slijkerig
fank-skouarn  m  oorsmeer

fankus  bn  modderig,  slijkerig;  vervuilend

fanol  m  -ioù  manipel  (kath.)
fanouilh  m  venkel  (plant)
fanouilh-mor  m  zeevenkel  (plant)
Fant  vrouwennaam  Francisca,  Françoise
fanulgon  m  reukloze chrysant
faos ['fO:s] bn  vals,  ongegrond;  artificieel;  misleidend,  bedrieglijk;  kanañ faos 
 
vals zingen

faosedar  m  geschutpoort

faosoni  v  -où  valsheid
faosonier  m  -ien  vervalser,  bedrieger
faosted  v,  faoster  m  -ioù  valsheid
faot ['fOt] m ‑où fout;  gebrek;  misdaad;  gemis,  tekort;  faot,  e faot  bij gebrek aan; 
 
ne vo faot a netra  er zal niks ontbreken
faotiñ  ww  een fout begaan;  ontbreken;  behoren;  nodig zijn;  faotiñ da  wensen, 
 
verlangen:  ne faote ket dezhi dont ganeomp  ze wenste niet met ons mee te 
 
komen

faotus  bn  gebreken vertonend,  gebrekkig
faou ['fOw]  col  beuken

faou²  m  hol  (van dier),  leger  (van wild zwijn)

faoued  m  -où  beukenbos

faoueg  v  -i,  -où  beukenbos

faouek  bn  met veel beuken

faouenneg  v  -i,  -où  beukenbos

faou-put  col   faouenn-but  haagbeuken

faout  m  -où  spleet,  barst;   aet ar pezh er faout ha takenn ebet da gaout  geldstuk 
 
in de gleuf gestoken, geen druppel gekregen  (gelezen op een defecte 
 
koffieautomaat) 

faout ['fOwt] bn gespleten, gebarsten

faoutadur  m  -ioù  spleet,  barst
faoutañ  ww  splijten,  barsten ;  faoutañ  grik  geen woord zeggen ;  faoutañ ur 
 
vlevenn e c’hwezek  een haar in zestienen kloven   
faoutenn  v  -où  spleet
faoutennig-koad  v  faoutenniged-koad  specht
faouterezh  m  het splijten
faouter-keuneud  m  faouterien-geuneud  houtkliever;  man die staccato spreekt
faragouilh  m  gebabbel
faragouilhañ  ww  babbelen
faraon  m  -ed  farao;  faro-spel
fard  m  koord,  kabel;  lading  (van schip);  last
fardachenn  v  -ed  dikke, zware vrouw  
fardad  m  -où  kabellengte (200 meter)

fardaj  m  touwwerk,  want,  tuigage

fardañ  ww  met een kabel/koord vastleggen;  een schip optuigen;  laden; 
 
voorbereiden, klaarmaken;  maken, vormen;  verfraaien
fardell  v  -où  last,  lading
fardell²  v  -où  steen om een toevoer van water naar een weide af te stoppen;  kleine 
 
dijk,  kleine dam
fardellad  v  -où  grote lading,  grote hoeveelheid hinderlijke zaken
fardelladenn  v  -ed  dikke, zware vrouw
fardellañ  ww  een dam opwerpen,  afstoppen
fardellek  bn  hinderlijk;  aan een breuk lijdend
fard-kelaouiñ  m  kabel  (voor telegrafie)
fardilhon  m  -ed  kwakzalver,  nar,  playboy
fardiñ  ww  zich naar beneden storten,  zich storten/werpen  (war  op) 
faribolenn  v  ​où  vermaak,  ontspanning
fariell,  farienn  v  -où  poespas,  praatjes, bagatel
Farizian  m  -ed  Farizeeër
farkaj  m  verschansing,  reling
farlaod  m  -ed  haantje-de-voorste,  verwaand kereltje,  saletjonker
farlaodenn  v  -ed  stevige, gedrongen vrouw
farlaot  bn  frank en open
farlokañ  ww  omhullen,  inwikkelen
farlotañ  ww  zich vermaken
farloter  m  -ien  man die zich graag amuseert
farlotiñ  ww  vervalsen

faro  bn  elegant,  goed gekleed;  zelfingenomen

farod  m  -ed  dandy
farodiachoù  meerv  tierelantijntjes
farouell  m  -ed,  -où  hansworst,  nar  
farouellañ  ww  de nar uithangen

farouellerezh  m  -ioù  zotte streek,  grap
fars1  m  -où  opvulsel (bv. gehakt vlees)
fars²  Bretons gerecht,  zie  farz
fars³  m  -où  grap, mop, scherts;  poets,  practical joke;  kluchtspel
farsadenn  v  -où  grap, mop, practical joke 
farsal ['farsal] ww  schertsen, grappen maken

farsañ  ww  opvullen  (bv. met gehakt vlees)

farsellat  ww  schertsen,  gekscheren
farsellerezh  m  -ioù  scherts,  grap
farser  m  -ien  grappenmaker
farserezh  m  opvulsel
farserezh²  m  grap, het grappen maken
farsilh  m  kwade droes  (bij paarden)
farsilhek  bn  met kwade droes
farsite  v  -où  belachelijke zaak
farsus ['farsys] bn  grappig, komisch

farz ['fars] m  ‑où  far (Bretons gerecht) ;  farz forn a vez debret gant an dorn  far uit de 
 
oven wordt uit de hand gegeten
farz-avaloù  m  zoete pudding met sneetjes appel

farz-breset  m  zoete pudding, bereid met meel, melk, eieren, suiker en pruimen, 
 
opgediend bij de lunch na het huwelijk

farz-buan  m  zoete pudding, gebakken in een koekenpan

farz-kerez  m  zoete pudding, bereid met kersen

fas ['fas] m –où  gezicht;  ober fas rous  een boos gezicht trekken;  fas da : tegen  in
 
lakaet en deus daou vut fas da Vonako  hij heeft twee goals gemaakt tegen 
 
Monaco (Yann Gerven);  reiñ fas,  mont a-fas  tegen wind ingaan;  honnezh a 
 
zo dir war he fas  ze heeft staal op haar gezicht  ( = ze is nergens bang voor, ze 
 
staat voor niks)
fasad  m/v  -où  oorveeg,  kaakslag

fasadenn  v  -où  voorgevel

fasadiñ,  fasata  ww    fasadet , fasataet , fasatet  een oorveeg/kaakslag geven

faskegezh  v  fascisme

faskl  m  -où  roeipen  (waartegen een riem bij het roeien steunt)

faskour  m  -ien  fascist

faskouriezh  v  fascisme

fast  m  ingewanden van vis ;  fastoù  groene, vezelige algen
fast²  m  afkeer (van voedsel)
fastañ  ww  een afkeer ontwikkelen (voor een bepaald gerecht)
fastus  bn  (snel) een afkeer meebrengend
fat  bn  uitgeput,  doodmoe
fatadur  m  -ioù  bezwijming,  flauwte;  het uitsterven (van een klank)

fatañ  ww  flauwvallen

fatik  m  -où  vermoeidheid,  uitputting

fatik  bn  vermoeid,  uitgeput

fatikañ  ww  vermoeien,  moe/uitgeput raken;  flauwvallen
fav  col  tuinbonen, bonen ; ret eo rannañ fav gant unan bennak evit e anaout ervat 
 
men moet bonen delen met iemand om hem behoorlijk te kennen 

favach  col  blaaswier  

favas  m  bonenstengel

fav-brezil  col  favenn-vrezil  slaboontjes

fav-brizh  col  favenn-vrizh  klim-/stokbonen  

fav-gall  col  favenn-c’hal  tuinbonen
fav‑glas [faw'gla:s] col  favenn‑c’hlas  sperziebonen

fav-marc’h  col  favenn-varc’h  paardenbonen

fav-munut  col  favenn-vunut  sperziebonen
fav-rom  col  favenn-rom  veldbonen
fazenn  v  -où  fase
fazi ['fa:zi] m  ‑où  fout, vergissing ;  misverstand

faziadenn  v  -où  (een) vergissing;  faillissement

faziañ [fa'zi:a~] ww zich vergissen, een fout maken;  nodig hebben;  failliet gaan;  un 
 
nebeut gerioù a c’hellfe bezañ faziet war o ster resis  enkele woorden 
 
waarvan de juiste betekenis verkeerd begrepen kan worden;  war-dro div eur 
 
bennak a fazi din evit   ik heb ongeveer twee uren nodig om
fazienn  v  -où  fout,  vergissing

fazier  m  -ien  persoon die in gebreke blijft ;  wanbetaler ;  overtreder ;  bedrieger

fazierezh  m  -ioù  vergissing;  bedrog

fazius  bn  fout,  verkeerd;  bedrieglijk

-fe  uitgang derde persoon enkelvoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfe  hij zou begrijpen  
 
van  kompren  begrijpen

feal ['fe:al] bn  trouw

fealded  v,  fealder  m  trouw

-fec’h  uitgang tweede persoon meervoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfec’h  jullie 
 
zouden begrijpen  van  kompren  begrijpen

fec’h  uitroep  foei,  bah  (drukt afkeer/walging uit)
fed ['fe:t] m  ‑où  feit;  gegeven;   aandacht;  reiñ/ober fed  aandacht schenken  (da 
 
aan)
-fed  uitgang onpersoonlijk, voorwaardelijke wijs:  komprenfed  men zou begrijpen  van  
 
kompren  begrijpen

fedamdoulle  uitroep  potverdorie

fedenn  v  schuimlijn tussen twee stromingen water
federell  m  -ed  leeuwerik
fehe  voorwaardelijke wijs  zou kunnen,  zou weten
feilhañs  v  faience
feilhañserezh  v  -ioù  plateelfabriek  
feilhenn  v  -où  blad,  dun (metalen) plaatje
feilhetiñ  ww  doorbladeren
feiz ['fe:] v geloof;  trouw;  vertrouwen;  feiz, …  waarlijk, …;  ar brezhoneg hag ar 
 
feiz zo breur ha c’hoar e Breizh  het Bretons en het geloof zijn broer en zus in 
 
Bretagne
feizad  m  feizidi  gelovige

feizañ  ww  zweren,  onder eed bevestigen

feizek,  feizleun  bn  trouw;  gelovig

feker  m  -ien  potkijker,  pottenkijker
fekul  m  -où  aardappelmeel,  zetmeel,  stijfsel  
felc’h  v  milt
feldspat  m  veldspaat
fell  bn  verraderlijk,  trouweloos
felladenn  v  -où  misdrijf,  delict
felladenner  m  -ien  delinquent
felladenniñ  ww  een misdrijf begaan
fellel  ww  -  zie  fellout
fellerezh  m  -ioù  faillissement

felloni  v  -où  trouweloosheid,  verraad

fellout ['fElut] ww  - meest gebruikt in derde persoon enkelvoud + da;  willen,  wensen, 
 
 ontberen;  fellout a ra din  ik wil;  petra ‘ fell dit?  wat verlang je?  
felon  m  schurftige aandoening
feloniñ  ww  een schurftige aandoening hebben
felpenn  v  -où  groot stuk  (bv.  brood, vlees )
feltr  m  vilt
feltradur  m  -ioù  het vervilten

feltrañ  ww  vervilten,  tot vilt maken

feltrañ²  ww  verspreiden,  uitgieten  (bv.  graan,  meel …)

feltrerezh  m  het vervilten
feltrenn  v  -où  stuk vilt

felu,  felu-mor  m  zeewier

femelenn  v  femelezed  vrouw
-femp  uitgang eerste persoon meervoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfemp  we 
 
zouden begrijpen  van  kompren  begrijpen

-fen  uitgang eerste persoon enkelvoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfen  ik zou 
 
begrijpen  van  kompren  begrijpen

feneant  bn  lui

feneant  m  -ed  luierik,  luilak

fenestr  m  -où,  -i  venster

fenestrat  ww  flirten voor het raam

fenikianeg  m  Fenicische taal

feniks  m  -ed  feniks

fenn  m  verstrooiing,  versnippering;  dre fenn,  diwar fenn  verspreid,  verstrooid; 
 
gemorst 

fennañ  ww   verstrooien,  verspreiden;  morsen,  overlopen

fenomenon  m  fenomenoù  fenomeen

fenoz [fe'no:s] bw  vanavond

fent  m  -où  amusement, scherts; grimas;  diwar fent  spottenderwijs

-fent  uitgang derde persoon meervoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfent  ze zouden 
 
begrijpen  van  kompren  begrijpen

fentarvest  m  -où  komisch spektakel,  komedie

fentigell [fEn'ti:gEl] v  ‑où  grap, scherts

fentigeller  m  -ien  man die grappen maakt;  nar,  hansworst

fentigellerezh  m  -ioù  het schertsen,  het optreden als nar
fentigelliñ [fEnti'gElK~] ww  grappen, schertsen

fentiñ  ww  grimassen maken
fentiz  v  veinzerij
fentour  m  -ien  grimassenmaker,  clown
fentus ['fEntys] bn  komisch,  plezierig
fer ['fE:r] m  ‑où  strijkijzer;  fer tredan  elektrisch strijkijzer 
fer²  col  linzen

fer³  v  -où  d  divfer  enkel
fer4  col  stel lenzen in de fotografie  
feradenn  v  -où  het (eenmaal) strijken  (van kleren)

ferañ  ww  in volle vaart weghollen

ferañ²  ww  strijken

ferc’hier  meerv van  forc’h   vorken

ferenn  v  -où  (éen) lens
ferennaoueg  v  -où  combinatie van lenzen
ferenn-dra  v  ferennoù-tra  objectief  (van microscoop)
ferenn-lagad  v  kristallens (in het oog);  oculair  (van kijker)
fererez  v  -ed  strijkster
fererezh  v  -ioù  strijkatelier
fererezh²  m  het strijken
feret  bn  reumatisch
feriñ  ww  strijken
feroni  v  woestheid,  wreedheid
ferrimet  bn  aangebrand  (melk)
ferte  m  braamstruik

ferv  bn  vast,  stevig;  woest,  wreed

fervded  v,  fervder  m  stevigheid;  wreedheid

fes  m  losgekomen zeewier

-fes  uitgang tweede persoon enkelvoud, voorwaardelijke wijs:  komprenfes  je zou 
 
begrijpen van  kompren  begrijpen

feskenn ['feskEn] v   ‑où  (d  divfeskenn)  bil
feskenn²  v  -où,  feskad  schoof,  bundel;  aflevering  (van een publicatie)
feskennad  v  -où  aflevering  (van een publicatie)  
feskennad²  v  -où  pak slaag voor de billen
feskennata  ww  feskennataet , feskennatet  op de billen slaan
feskennek  bn  met dikke billen,  met stevig achterwerk

feskenniñ  ww  in schoven/bundels binden
feson ['fEso~n] v  -ioù  manier,  wijze;  aspect, uiterlijk;  diouzh feson  blijkbaar,  
 
naar het schijnt;  dre feson  van goede smaak;  un den a feson  een gemanierd 
 
man,  een fatsoenlijk man;  n’he deus ket feson glañv  ze ziet er niet ziek uit 
fesoniñ  ww  er … uitzien;  hennezh a zo fesonet fall  hij ziet er slecht uit;  fesonet 
 
fall eo an amzer  het weer ziet er slecht uit
fest ['fest] m  ‑où  feest ;  feestmaal ;  opgewektheid,  vrolijkheid;  Bretonse pardon  
 
met dans;  fest ar vazh,  fest ar geuneudenn  feest van de stok ( = een pak 
 
slaag met de stok);  a-benn fest  opzettelijk ;  fest an hoc’h,  fest ar pemoc’h, 
 
fest-moc’h  zwijntjeskermis (bij het slachten van een varken)
festaer  m  -ien  feestganger;  pretmaker

festailhiñ  ww  feestvieren;  zwelgen, brassen;  zijn/haar verloving vieren

festailhoù  meerv  feesten, banketten;  feestmaal bij verloving/huwelijk
festal,  festañ  ww  feestvieren;  zich te goed doen;  brassen

fest‑deiz [fest'te:] m  festoù‑deiz  fest-deiz (feest overdag)
fest‑noz [fest'no:s] m  festoù‑noz  fest-noz (feest ’s avonds en ’s nachts, met zang en dans)
festus  bn  feestelijk;  aangenaam
feteiz  bw  vandaag   (gebruikt met de toekomende tijd);  ne zeuy ket feteiz  hij zal 
 
vandaag niet komen
fetekiñ  ww  jagen met een fret;  doorsnuffelen
fetis ['fetis] bn  compact, dicht,  massief;  vast;  adellijk  (van te lang bewaard wild:  op 
 
het punt om tot bederf over te gaan)
fetisaat  ww  compact/dik worden;  condenseren;  stollen
fetisadur  m  -ioù  het dik worden;  condensatie;  stolling
fetisaer  m  -ioù  (Hemon),  -ien  (Ar Porzh)  condensator
fetisenn  v  -où  dikke solide stof  (textiel)
fetisenn²  v  -ed  groot en stevig gebouwd meisje

fetiserezh  m  -ioù   het dik worden,  het condenseren,  het stollen

fetisiñ  ww  dikker/compacter maken;  adellijk worden (van te lang bewaard wild)  
feud  m  tegenspoed
feuk  m  -où  stoot met degen  (schermkunst);  stomp (bv. in de ribben);  belediging; 
 
krenking, ergernis  
feuk  bn  plotseling en met de punt van het wapen

feukadenn  v  -où  (een) stoot met de degen;  (een) stomp;  (een) krenking
feukañ ['fØka~] ww  een stoot met de degen geven;  een stomp in de ribben geven; 
 
krenken;  (zich) ergeren,  (zich) boos maken
feukus  bn  krenkend,  beledigend

feul  bn  levendig, vurig;  dartel;  elegant

feulañ  ww  dartelen

feuls ['fØls] bn  gewelddadig,  woest;  loslopend (vee)
feulsted  v,  feulster ['fØlstEr] m  geweld;  onstuimigheid
feulzañ,  feulziñ  ww  boos worden/maken;  uitbreken (vee);  gewelddadig 
 
worden/maken  

feulzer,  feulzerezh  m  tijd waarin het vee losgelaten wordt in de natuur;  ar saout a 
 
zo war o feulzer  het vee loopt vrij rond

feulzet  bn  losgelaten (dier);  uitgebroken (dier)

feunteun ['f“~nt“~n] v  ‑ioù  fontein, bron ;  (ironisch)  tranen  in de ogen
feunteunour  m  -ien  maker van fonteinen   

feur  v  -ioù  schede, foedraal
feur²  v  -ioù  pels;  ur vantell feur  een bontjas
feur³  v  -ioù  vastgestelde prijs,  marktprijs;  tarief;  koopcontract
feuraer  m  -ien  man die de prijs/het bedrag vaststelt
feurañ  ww  met bont afzomen/voeren
feur-bank  m  bankdiscontovoet
feurdaolenn  v  -où  statistische tabel

feur-emglev  m  contract,  pact,  covenant
feurer  m  -ien  bontwerker,  bontverkoper
feur-eskemm  m  wisselkoers
feuriad  m  -où  conventie,  verdrag
feuriañ  ww  vaststellen  (een prijs);  een verdrag sluiten
feurjed  m  -où  statistiek

feurjedadenn  v  -où  (een) statistiek  
feurjedoniezh  v  statistiek  (leer en methode)

feurjedour  m  -ien  statisticus

feurm ['f“rm] m  –où  huur 
feurm²  v  ‑où  hoeve
feurmer  m  -ien  huurder

feurmer²  m  -ien  landbouwer ;  pachter

feurmer-lestr  m  scheepsbevrachter
feurmiñ ['f“rmK~] ww (ver)huren

feurmiñ-prenañ  ww  huren met een koopverplichting aan het eind van de 
 
huurtermijn

feur-skrid  m  verdrag,  contract

feuzañ  ww  ordelijk opstellen,  in orde brengen;  oplappen

fezier  meerv van  foz  kuilen,  sloten

fibl  m  -où  neusring voor varken
fiblad  m  -où  harde slag
fiblañ  ww  hard slaan,  afrossen
fibler  m  -ien  man die hard slaat

fibliñ  ww  een neusring plaatsen  (varken)
fibulenn  v  -où  kuitbeen
fich  m  versiersel,  sieraad
fich²  m    (onstuimige) beweging
fichadennoù  meerv   mooie kleren,  opschik 

fichañ  ww  vastmaken ; schikken ; versieren ; opdirken ;  e-keñver ar fichañ ar 
 
gwerzhañ  volgens de opsmuk de verkoop (= de verkoop hangt af van de 
 
goede voorstelling) ;  re fichañ marc’hadourezh a ziskouez n’eo ket hewerzh 
 
de koopwaar te veel versieren bewijst dat ze niet verkoopbaar is;  flichañ e 
 
vlev  zijn haar opmaken;  fichañ ar boued  het eten bereiden
fichañ²  ww  bewegen, schudden ; spartelen;  (op)poken; kwispelstaarten
fich-blev  m  het elkaar in het haar vliegen,  vechtpartij
fich-c’hoari  m  spelbreker,  spelbederver

fiched  m  -où  zak  (in kledingstuk)

fichedad  m  -où  inhoud van een zak

fichell  v  -où  paal,  pook;  houten remblok;  wichelroede
fichellad  v  -où  lias,  bundel papieren
fichellañ  ww  poken ;  druk in de weer zijn
ﬁchenn ['fiSEn] v  ‑où  fiche, kaart

fichennañ  ww  op fiches schrijven ;  fiches aanleggen

fichennaoueg  v  -où  fichesbak, kaartenbak

ficher  m  -ien  man die schikt/versiert

ficher²  m  -ien  man die pookt/druk in de weer is
ficher-blev  m  ficherien-vlev  haarkapper
ficherezh  m  versiering,  toilet
fichfich  bn rusteloos,  gejaagd 
fichfichal  ww  druk in de weer zijn
fich-lostenn  m  snelle dans
fich-trubuilh  m  onruststoker
fic’h  m  -ioù  fistel,  anale zweer
fic’h²  m  -ioù  wondklaver,  guldenroede
fic’h³  m  geluid van ontsnappende lucht/stoom
fic’hañ,  fic’hellañ  ww  giechelen;  onderdrukt lachen
fic’herezh  m  onderdrukt gelach
fidamboulle,  fidambie,  fidamdoulle,  fidamdoue, fidampred  uitroep/vloek die 
 
verbazing/lichte ergernis uitdrukt
fidamdoustik  uitroep  op mijn woord,  heus
fidel  m  -ed  gelovige

fidel  bn  gelovig,  trouw;  constant 
fidelenn  v  -où  het stoppen/verstellen

fidelenniñ  ww  stoppen,  verstellen

fidorienn  v  -où  wauwelpraatje

fidoue,  fidoupenn  uitroep  heus,  op mijn woord

fier  bn  fier,  hooghartig,  arrogant

fiez  col  vijgen  
fiezeg  v  -i,  -où  groep vijgenbomen
fiezek  bn  met veel vijgen
fiezenn  v  -ed  vijgenboom  
fiezenn-real  v  dadelpalm
fiezenn-var  v  fiezenned-mar  sycomore,  Egyptische vijgenboom
fiez-glas  col  paardenvijgen

fiez-real  col  dadels
fifil  m  zenuwachtige drukte,  het onrustig heen en weer gaan
fifilañ  ww  onrustig/zenuwachtig zijn/maken
fifilus  bn  onrustig,  springerig
ﬁgus ['fi:gys] bn  moeilijk te bevredigen,  kieskeurig;  figus eo war e voued  hij is een 
 
kieskeurige eter
figusted  v,  figuster  m  eigenschap moeilijk te bevredigen te zijn;  kieskeurigheid

figuzañ  ww  moeilijk te bevredigen zijn

figuzenn  v  -ed  moeilijk te bevredigen vrouw

filaj  m  -où  avondlijke bijeenkomst (om te spinnen)

filajiñ  ww  ’s avonds blijven spinnen;  een avondbijeenkomst bijwonen
filakterenn  v  -où  fylacterie  (joodse gebedsriem)
filboc’henn  v  -où  blaar;  gezwel
filc’hier  meerv van  falc’h  zeisen
fileniñ  ww  verleiden  (gebruik makend van een tovermiddel)
filenn  v  -où  messing  (messing en groef  - houtbewerking)
filenn²  v  bedrog
filenour  m  -ien  verleider
filhor  m  -ed  petekind  (m) 
filhorded  v  spirituele band tussen peter en petekind
filhorez  v  -ed  petekind (v)
filhourenn  v  -ed  vadsige, vuile vrouw  
filiennañ  ww  vocaliseren
filiennoù  meerv  vocalises

filimiñ  ww  verleiden,  bedriegen

filip  m  -ed  mus

filipat  ww  sjirpen

filipeta  ww   filipetaet , filipetet  mussen vangen
filipig  m  piemeltje

filit  m  zeewier in draden  
fillidigezh  v  -ioù  flauwte,  bezwijming
ﬁlm ['film] m  ‑où  film  (fotografie en cinema);  testenn ar film  filmscript
ﬁlmañ ['filma~] ww  ﬁlmen

filmaozer  m  -ien  cineast

film-diellerezh  m  documentaire film

film-komz  m  gesproken film

filmvarnour  m  -ien  filmcriticus

filmvarnouriezh  v  filmkritiek

filochoù  meerv  stukken verknipte stof die kleermakers bestemmen voor eigen 
 
gebruik

filouted  meerv  schelmen,  schurken,  zakkenrollers

filouter  m  -ien  zakkenroller;  schelm
filozofek  bn  filosofisch
filozofer  m  -ien  filosoof
filozofiañ  ww  filosoferen
filozofiezh  v  -où  filosofie
filzier  meerv van  falz  sikkels
ﬁn ['fK~:n]  bn  fijn, dun;  sluw;  eersterangs
fin²  bn  beëindigd;  finaal

ﬁn ['fK~:n] v  einde;  a‑benn ar fin  eindelijk, tenslotte

finañs  v  contant geld ;  financiën
finañsel  bn  financieel
finañser  m  -ien  financier
finañserezh  m  financiën
findallañ  ww  verblinden  (door iets in iemands gezicht te gooien)
findaoniñ  ww  verwoesten,  vernielen,  breken;  een slag geven;  ken na findaone 
 
uit volle kracht; (idiomatisch  ar red war e lerc’h ken na findaone  de 
 
achtervolging tot men er bij viel)
finded  v,  finder  m  fijnheid,  teerheid;  sluwheid
finesa  v  finesse;  sluwheid,  list
finesiñ  ww  listen gebruiken
finfoeltrañ  ww  neerslaan  (door de bliksem);  verpletteren
finij  col  beukenmast,  beukennoten
finisañ  ww  (be)eindigen,  voltooien

Finlandad  m  Finlandiz  Fin

Finn  m  -ed  Fin

finneg  m  Fins  (taal)

finouc’hellañ  ww  de aarde omwoelen   (zoals varkens doen met hun snuit); 
 
oppervlakkig omploegen

fiñv  m  beweging;  gebaar;  emotie;  fiñvoù bras ganto da harpañ o c’homzoù  ze 
 
maakten grote gebaren om hun woorden kracht bij te zetten
fiñvadeg  v  -où  collectieve beweging
fiñvadenn  v  -où  (een) beweging
fiñvadur  m  -ioù  beweging
ﬁñval ['fK~:val] ww  (zich) bewegen,  (zich) verroeren,  in beweging brengen
fiñv-difiñv  bn  onophoudelijk in beweging;  gejaagd,  druk

fiñverezh  m  -ioù  beweging;  fiñverezh dibaouez  perpetuum mobile
fiñvetaer  m  -ien  man die nooit stil zit
finvez  v  -où  einde van het leven,  dood  
finvezañ  ww  aan zijn einde komen,  sterven
fiñvfiñv  bn  altijd druk in de weer
fiñvoniezh  v  mechanica
fiñvskeudenn  v  -où  bewegend beeld,  film
fiñvskeudennadur m  -ioù  cinematografische productie
fiñvskeudenndi  m  -où  bioscoop
fiñvskeudennerezh  m  cinematografie,  filmkunst
fiñvskeudenniñ  ww  filmen,  een film draaien
fiñvskeudennour  m  -ien  cineast
fiñvus  bn  bewegend,  mobiel
fiñvusted  v,  fiñvuster  m  beweeglijkheid,  mobiliteit
fion  col  beukenmast,  beukennoten
fion  m  fijn gras gebruikt als strooisel
fioñ  m  -ed  fluiteend,  smient   
fiona  ww   fionaet , fionet  fijn gras maaien dat als strooisel moet dienen

fioun  m  onderdrukte woede;  fioun a zo ennañ ken a fuc’h  hij onderdrukt zodanig 
 
zijn woede dat hij ervan blaast
firbouch  m  beweging,  drukte;  opzoeking,  het rondneuzen
firbouchal  ww  druk in de weer zijn;  rondneuzen
firboucher  m  -ien  bemoeial;  man die alles in de war schopt
firitellat  ww  met grote passen rennen

firitelleg  m  firitelleien  man met lange spillebenen
firitellek  bn  met spillebenen
firitelloù  meerv  lange spillebenen
ﬁsel ['fisEl] col  touwtjes

fiseliñ  ww  met touwtjes vastknopen

fisell  v  -où  penseel,  kwast

ﬁskoan ['fiskwa~n]  v  –ioù  avondmaal op kerst- of oudejaarsavond;  feestelijk 
 
avondmaal
fiskoaniañ  ww  kerst- of oudejaarsavond vieren

fistilh  m  gebabbel;  getjilp
fistilhañ  ww  babbelen;  tjilpen

fistilher  m  -ien  babbelaar

fistilherezh  m  gebabbel

fistoul  m  flikflooier
fistoul  bn  flikflooiend

fistoulat  ww  kwispelen, kwispelstaarten;  flikflooien,  vleien
fistouler  m  -ien  flikflooier

fiziadur  m  -ioù  belegging  (van geld)

fiziañ  zie  fiziout

ﬁziañs ['fi:a~s] v vertrouwen

fiziañsañ  ww  zich verloven
fiziek  bn  vol (zelf)vertrouwen
ﬁzik ['fi:zik] m  fysica, natuurkunde

fizikel  bn  fysisch
fizikour  m  -ien  fysicus
fiziol  m  -ed  petekind
fiziolañ  ww  tot petekind nemen
fiziolded  v  band tussen peter en petekind
fiziologek  bn  fysiologisch
fiziologiezh  v  fysiologie

fiziologour  m  -ien  fysioloog

fiziour  m  -ien  belegger  (van geld)

ﬁziout ['fi:jut] ww  toevertrouwen (e aan), vertrouwen hebben  (e in)

fizius  bn  vol vertrouwen
flach  col  borstelgras gebruikt als strooisel
flach²  m  beweging 
flachañ  ww  bewegen;  evidon-me ne flachin ket  wat mij betreft, ik verzet geen 
 
poot
flac’h [fla:x]  v -ioù kruk

flac’h²  v  -où,  d  divflac’h  handpalm

flac’had  v  -où  inhoud van de handpalm;  inhoud van de twee handen samen; 
 
oorveeg;  derde zwerm  (bijen)

flac’hadiñ  ww  voor de derde keer uitzwermen
flac’hañ  ww  neerslaan van koren  (door de wind) 
flac’hata  ww  flac’hataet , flac’hatet  hanteren 
flac’hek  bn  met grote handpalmen

flaer  m  stank

flaeriadenn  v  -où  stank

flaeriadenn²  v  -ed  hoer

flaeriadur  m  -ioù  stank

flaeriañ  ww  stinken

flaeriañs  v  stank

flaerier  m  -ien  weerzinwekkend man
flaerier²  m  -ien  wandluis
flaerius  bn  stinkend
flaeriuzañ  ww  doen stinken,  verpesten
flagenn  v  -où  smalle vallei
flai  bn  lui,  week
flak  bn  zwak,  uitgeput,  plat,  leeg

flakaat  ww  (zich) uitputten,  (zich) leegmaken,  plat raken

flakadur  m  -ioù  uitputting,  verzwakking
flakañ  ww  neerslaan  (koren, door wind of regen);  (zich) uitputten,  (zich) vermoeien
Flamank  [ ]  m  -ed  Vlaming;  bn  Vlaams

flambev  m  -ioù  fakkel,  toorts

flamboesa  ww  flamboesaet , flamboeset  frambozen plukken

ﬂamboez ['fla~mbwEs] col  frambozen

flamboezenn  v  -ed  frambozenstruik

flamboezenneg  v  -i,  -où  plaats met frambozenstruiken

flamboz  m  -ioù  fakkel,  toorts

flamm  col  vlammen

flamm²  m  -où  vlam

flamm  bn  vlammend,  fonkelend,  befaamd ;  bw  nevez-flamm  fonkelnieuw; 
 
yaouank-flamm  erg jong  
flammad  m  -où  vlammend vuur
flammañ  ww  vlammen,  vlammen schieten;  vuur vatten;  fonkelen;  vloeren, 
 
overwinnen
flammded  v,  flammder  m  vlam,  schittering,  fonkeling,  glans,  luister
flammeg  m  -ed  flamingo

flammell  v  -où  cyclamen

flammenn  v  -où  vlam,  vonk;  wimpel;  branding door botsing van eb en vloed op 
 
een enge plaats
flamenniñ  ww  vonken geven ,  flikkeren

flammerenn  v  -où  fakkel,  toorts

flammflamminañ  ww  vonken geven,  flikkeren

flammichañ  ww  vonken geven,  flikkeren

flammichus  bn  vonken gevend,  flikkerend

flammijenn  v  -où  vonk

flammijenniñ  ww  vonken geven

flammik  bn  gemaakt, geaffecteerd,  pedant
flamminañ  ww  vonken geven;  gloeien, fonkelen  (van ogen);  verlichten, 
 
verhelderen
flamminennañ  ww  vonken geven,  fonkelen
flamminus  bn  vlammend,  fonkelend
flammus  bn  in vlam staand,  zengend
flamoad  m  wolfsmelk
flañch  m  -où  insnijding;  incisie
flañchadenn  v  -où  (een) insnijding;  (een) incisie
flañchañ  ww  een insnijding/incisie bewerkstelligen
Flandrez  [ ]  v  Vlaanderen

Flandrezad  [ ]  m  Flandreziz  Vlaming

flandrezeg  m  Vlaams  (taal)

flandrezek  bn  Vlaamstalig

flandrinenn  v  -où  stoere vrouw  (met het uitzicht van een Vlaamse)

flanell  m  flanel
flanellenn  v  -où  stuk flanel
flanezenn  v  -où  vonk;  vlaai met kaas
flaouiadenn  v  -où  spleet,  scheur in een muur
flap,  flapach  m  gebabbel;  woorden in de wind

flapañ  ww  met de vleugels slaan;  dichtklappen  (een deur);  babbelen

flapennach  m  gebabbel,  woorden in de wind

flapennañ  ww  babbelen

flask  m  -où  flacon,  (veld)fles
flastr  m  het pletten,  het verpletteren
ﬂastrañ ['flastra~] ww  pletten, verpletteren (vooral groenten) ;  vertrappen;  verslaan; 
 
dempen  (geluid)
flastrenn  v  -où  puree

flastrer  m  -ien  man die plet/verplettert

flastrerez  v  -ed  keukenapparaat om puree te maken

flastrerezh  m  -ioù  verplettering,  samenpersing;  onderdrukking
flatrañ  ww  aanklagen,  aangeven
flatrer  m  -ien  aanklager,  aangever,  verklikker
flatrerezh  m  -ioù  aanklacht,  aangifte

flav  m  wanorde,  rumoer

flav  bn  onnadenkend,  zonder logica in zijn redenering;  onordelijk,  slordig

flavenn  v  -où  extravagant, schaamteloos meisje
flaviadenn  v  -où  spleet,  scheur in een muur
flaviañ  ww  barsten  (pratend van een muur)
fleañ  ww  neergeslagen liggen  (koren, gras)
flec’h  bn  gemakkelijk neer te slaan  (koren, gras)

flec’h  meerv van  floc’h   schildknapen,  pages

fled  m  -où  kooi, hut  (aan boord);  armzalig bed

flegenn  v  -où  taai stuk vlees

flemm  m  -où  angel;  steek  (insect - ook figuurlijk),  beet  (slang);  scherpe pijn
flemmad  m  -où  steek,  beet ;  scherpe opmerking
flemmañ  ww  steken,  stekende pijn voelen;  scherpe opmerkingen maken; 
 
beetnemen
flemmer  m  -ien  man die steekt;  man die scherpe opmerkingen maakt
flemmerez  v   -ed  zeeanemoon

flemmgan  m  -où  satire  (in verzen)  
flemmikañ  ww  een beetje steken,  lichtjes kwetsen
flemmskeudenn  v  -où  spotprent,  karikatuur
flemmskrid  m  -où  satirische tekst,  pamflet 
flemmskridour  m  -ien  pamflettist
flemmus  bn  stekend;  satirisch;  kwetsend
fletan  m  -ed  heilbot
fletenn  v  -où  kooi,  hut  (aan boord)
fleur  col  bloemen  (uit de tuin;   wilde bloemen = bleuñv)
fleurachiñ  ww  honing vergaren  (bijen)
fleurenn  v  -où  bloemvormig sieraad
fleurisañ  ww  bloeien
fleuskeur  m  zorg, onrust, last
ﬂeüt ['flEÁt] v   ‑où   fluit ;  buis om boter te testen
fleütadeg  v  -où  muziek met fluiten

fleütadenn  v  -où  muziekstuk gespeeld op een fluit

fleütal  ww  op de fluit spelen
fleütenn v  -où  stoutmoedige, stelende vrouw 
fleüter  m  -ien  fluitist;  houtworm

fleütiñ  ww  boter testen met een fleüt 

flibous  bn   week;  kleverig,  glibberig
flikañ  ww  klotsen  (van water);  zich ergeren, de smoor in hebben
flikata  ww  flikataet , flikatet  klotsen  (van water)

flikenn  v  -où  vrouw die gejaagd in de weer is
flikennat  ww  gejaagd heen en weer lopen
flikflokat  ww  klotsen  (van water)
flim-flamm  bn  gloednieuw
flimin  in  nevez-flamm-flimin  gloednieuw
flinkañ  ww  uitspuiten,  spatten,  opborrelen
flip  m  -où  oorlel;  rijzweepje;  sachañ dezhañ war e flip  hem aan zijn oren trekken
flip²  m  -où  soort van punch (hete cider, brandewijn en suiker)
flipad  m  -où  zweepslag;  scherpe/grievende opmerking;  een eind weegs
flipadenn  v  -où  zweepslag;  scherpe opmerking;   boutade
flipañ,  flipat  ww  met de zweep klappen;  handig stelen,  handig wegglippen
flipata  ww  flipataet , flipatet  met de zweep klappen;  opscheppen, zich beroemen 
 
op;  spottende, rake opmerkingen ten beste geven
flip-avel  m  vederwolk,  cirrus
flipenn  v  flipoù  gras dat buigt onder de zeis en daardoor niet afgemaaid wordt 
flipenn²  v  -où  touwtje/koord van een zweep
flipennad  col  gras dat buigt onder de zeis en daardoor niet afgemaaid wordt

flipennad²  v  -où  spat  (modder,  zeeschuim …)
flipenn-vor  v  flipennoù-mor  stuifregen (van de golftoppen),  nevel van spattend 
 
zeewater
flipezenn  v  -où  oorlel
flistr  m  -où,  flistrad  m  -où  krachtige straal (vloeistof),  gulp  (bloed)
flistradell  v  -où  straalvliegtuig
flistradenn  v  -où  krachtige straal (vloeistof),  gulp  (bloed) 
flistradur  m  -ioù krachtige straal (vloeistof),  gulp  (bloed)  
flistrañ  ww  spuiten,  gutsen
flistrerez  v  -ed  spuit(je)  (instrument);  sproeier,  verstuiver  
flistrerez-dour  v  flistrerezed-dour  kwikstaartje

flistrerezh  m  -ioù  krachtige straal (vloeistof),  gulp  (bloed)
flistrus  bn  spuitend,  gulpend
floc’h  m  -ed,  flec’h  schildknaap,  page;  ordonnans;  meerv  de hoge omes van een 
 
localiteit
floc’hañ  ww  het hof maken;  koketteren
floc’helleg  m  floc’helleien  hoge ome van een localiteit
floc’hellek  bn  zichzelf belangrijk voordoend
flod  m  -où  vloed;  vloot;  war flod  drijvend
flod²  m  bedrog,  fraude,  smokkel;  marc’hadourezh-flod  smokkelwaar  
flodac’het  bn  in slechte staat,  op het punt in te storten 
flodadenn  v  -où  aai,  streling;  flikflooierij
flodañ  ww  drijven
flodañ²  ww  bedriegen, bedrog plegen, smokkelen;  bepraten, bedotten;  flikflooien, 
 
flemen
floder  m  -ien  bedrieger,  fraudeur,  smokkelaar;  flikflooier,  flemer
floderezh  m  -ioù  bedrog,  fraude,  smokkel
flodiñ  ww  instorten,  in puin vallen
flodus  bn  bedrieglijk,  frauduleus;  flikflooiend
flogor  bn  licht en brokkelig  (aarde)

flojañ  ww  verzinken in een moeras;  slippen  (auto)

flojenn  v  -où  moeras,  poel
flojenn²  v  -où  vlotter,  drijver  (van visnet …)
flojenn³  v  -où  logies,  onderkomen
flojenniñ  in  en em flojenniñ  een onderkomen vinden
flokignat  ww  klotsen  (van water)  
floks  m  flox  (plant)

flondrenn  v  -où  vallei;  kiel  (hoek tussen twee daken)
florin  m  -ed,  -où  florijn,  gulden
flosk  m  -où  knoest waaruit takken vertrekken
flosk²  in  reiñ flosk  een onderkomen/beschutting/asiel geven
flosker  v  -ioù  sloot,  gracht
flotantenn  v  -où  blouse,  (boeren)kiel

flotiñ,  flotañ  ww  drijven  

floupadenn  v  -où  het met lawaai (in)zwelgen
floupañ  ww  met lawaai (in)zwelgen,  gulzig inzwelgen
flour  m  meel

ﬂour ['flu:r] bn  zacht (bij aanraking);  glad, effen;  week;  lief, aangenaam, flatterend; 
 
zoet,  flemend  (glimlach, stem);  vloeiend;  komz a ra brezhoneg flour  hij 
 
spreekt vloeiend Bretons;  amzer flour  zacht weer;  an oad flour  de fleur van 
 
het leven 
flouraat  ww  zacht worden/maken
flourad  m  -où;  flouradenn  v  -où  streling,  aai
ﬂourañ ['flu:ra~] ww strelen, aaien

flourded  v,  flourder  m  -ioù  zachtheid;  frisheid  (van tint);  glans, schittering

flourdiliz  col  leliebloemen;  fleur-de-lis  (heraldiek)

flourdilizañ  ww  versieren met leliebloemen

flourenn  v  -où  tarwemeel;  fijn gras,  een vruchtbare weide;  zachtheid, 
 
het gepolijst zijn
flouretiñ  ww  strelen;  vleien
flouretour  m  -ien  vleier,  pluimstrijker
flourig  m  -où  streling

flourikadenn  v  -où  streling

flourikat  ww  strelen

flourus  bn  strelend

flu  m  kaartspel  (vergelijkbaar met poker);  c’hoari flu dizolo pa vezo lazhet ar gouloù 
 
open en bloot flu spelen als het licht uit is  (= als de kat van huis is spelen de 
 
muizen op tafel)
fluañ  ww  vloeien
fludennañ  ww  kwaadspreken
fludenner  m  -ien  kwaadspreker,  lasteraar
flugach  m  beuzelarij;  sterk verhaal
flugez  col  inwendige organen  
flugez²  col  beuzelarijen

flumm  m  -où  slijm,  snot
flummañ  ww  veel slijmen hebben,  een ontsteking hebben aan een slijmvlies, een 
 
neusverkoudheid hebben
fluor  m  fluor
fluoresus  bn  fluorescerend
fluorur  m  -ioù  fluoride  
flus  m  verlies van lichaamsvocht;  buikloop 
flus-gwad  m  dysenterie
flutenn  v  -où  hals  (van een fles),  tuit  (van een kruik/kan)
flutenn² v  -où  fluitschip;  cargo
fo  m  hitte  (van vuur, zon, koorts …);  damp veroorzaakt door de hitte
foar ['fwa:r] v  ‑ioù  (jaar)markt, (jaar)beurs;  lawaai, geraas;   foar al laou 
 
vlooienmarkt

foara  ww  foaraet , foaret  verkopen op de (jaar)markt;  naar de (jaar)markt brengen

foaraat  ww  naar de (jaar)markt gaan

foaraer,  foaraour  m  -ien  koopman die op jaarmarkten koopt en verkoopt; 
 
marktkramer 

foarataer  m  -ien  man die naar jaarmarkten gaat
foarlec’h  m  -ioù  terrein waar een jaarmarkt wordt gehouden;  kermisterrein
foar-vegenn  v  foarioù-begenn  vergadering na een pardon
foarvezh  v  -ioù  duur van een jaarmarktdag

foas  m  koek in de oven of as gebakken  
fobiez  m  -  in  un taol fobiez  een verraderlijke streek

foei  tw.  foei;  ober foei d’ar vugale  de kinderen zeggen dat ze zich moesten 
 
schamen;  ober foei war un dra bennak  iets versmaden
foeltr  m  bliksem;  gebruikt als versterking van een bewering/als vloek  da belec’h ar 
 
foeltr eo aet hennezh  waar de drommel is hij naartoe;  foeltr biken ne rin 
 
dat zal ik nooit doen, voor de duivel niet;  gant ar foeltr  met volle snelheid
foeltrad  m  -où  gebruikt voor een ander naamwoord, ter versterking;  ur foeltrad hent 
 
een heel lange weg
foeltradeg  v  -où  collectief getroffen zijn door de bliksem;  fig.  massavernietiging
foeltradenn  v  -où  het neerslaan door de bliksem,  blikseminslag;  vloek;  vernieling
foeltradiñ  ww  vloeken
foeltradur  m  -ioù  het neerslaan door de bliksem;  vernieling
foeltrañ  ww  neerslaan  (bliksem);  vernielen,  verwoesten,  breken;  verspreiden; 
 
verkwisten;  ken na foeltr  zolang het mogelijk is
foeltrenn  v  -où  bliksem;  gebruikt voor een ander naamwoord, met betekenis  heel groot, 
 
enorm:  ur pezh foeltrenn ki du  een enorm grote zwarte hond;  pikoloù 
 
foeltrennoù paotred  reusachtige sterke kerels
foeltrer  m  -ien  verwoester
foeltrerezh  m  -ioù  het neerslaan  (bliksem);  verwoesting
foeltrus  bn  vernietigend;  fulminerend
foenn ['fwEn] m  -où  hooi;  me zo evel ar saout: pa gavan foenn ne debran ket a 
 
blouz  ik ben als de koeien: als ik hooi vind eet ik geen stro  (Anjela Duval);  ni 
 
hon eus trawalc’h a foenn en hor rastell da zebriñ  we hebben genoeg hooi in 
 
onze ruif om te eten  (= we hebben middelen genoeg om onze toekomst veilig 
 
te stellen)
foennadeg  v  -où  hooioogst  (gezamenlijk)

foennaj  m  hooi
foennat  ww  hooien
foenneg  v  -i, -où, foenneier  grasveld;  hooischelf

foenner  m  -ien  hooier
foennerez  v  -ed  hooister;  hooimachine

foennerezh  m  hooioogst

foenn-gall,  foenn-Spagn  m  mannaklaver

foenn-tirien  m  hooi afkomstig van gezaaid gras  (niet van een natuurlijke weide) 

foeñv  m  waterzucht,  opzwelling

foeñvadur  m  -ioù  opzwelling
foeñv-dour  m  waterzucht
foeñviñ  ww  opzwellen
foeñvour  m  -ien  ijdeltuit
foeon  col  (gele) narcissen
foer  v  vloeibare stoelgang
foerell  v  buikloop,  diarree
foerlin  m  vlasafval
foerouz  m  -ien, -ed  persoon die vaak diarree heeft
foestr  tussenwerpsel dat de betekenis versterkt  -  zie  foeltr
foet  m  -où  zweep
foetadur  m  -ioù  zweepslag
foetañ ['fweta~] ww  met de zweep slaan/klappen ;  slaan  (als straf);  verkwisten; 
 
zwerven door;  foetañ arc’hant  geld uitgeven;  foetañ e 
 
zanvez/beadra/drantell  zijn fortuin/geld verkwisten;  foetañ e voutik/stal 
 
failliet gaan;  foetañ bro  door het land zwerven;  foetañ hent  lange afstanden 
 
afleggen;  een zwervend bestaan leiden ;  p’en devez un den ur c’hazh da 
 
foetañ, koulz eo e foetañ diouzhtu  als een man een kat te geselen heeft kan 
 
hij ze best meteen geselen 

foet-bro  m  zwerver,  vagebond
foeter  m  -ien  man die zweepslagen toedient  
foeter-bro  m  foeterien-vro  zwerver,  vagebond
foeterezh  m  -ioù  het slaan met de zweep;  geseling;  ruzie, kloppartij;  handgeklap
foeterezig-an-dour  v  foetereziged-an-dour ,  foeterig-dour  m  foeteriged-dour 
 
kwikstaartje 
foet-fank  m  jongste klerk,  loopjongen
foet-lost  m  schoolfrik;  lakei;  muggenzifter,  slecht opgevoede betweter
fogn  bn  slecht
fojadur  m  -ioù  (de aarde van een) molshoop
fojal,  fojañ,  fojiñ  ww  (gangen) graven  (als een mol);  de grond een derde keer 
 
ploegen
fojann  m  -où  vlasafval
fok  m  -où  fokkezeil,  fok
fok²  m  -ed  rob,  zeehond
fokenn  v  -où  kruis  (van broek)
folklor  m  folklore
folklorach  m  -où  onwetenschappelijke folkore  (bedreven door niet-deskundigen of 
 
voor de toeristen)
folklorek  bn  folkloristisch
foll  [‘fOl]  m  -ed  gek
foll ['fOl] bn  gek

folladenn  v  -où  aanval van waanzin;  windvlaag
follañ  ww  gek worden/maken;  woedend worden/maken;  razen  (wind, zee …); 
 
follañ war unan bennak  uitvaren tegen iemand, iemand een standje geven
folldi  m  -où  gekkenhuis
follenn  v  -où   blad (papier …);  plaatje (metaal …)

follennañ  ww  doorbladeren;  in bladen verdelen

follennaouek  bn  bladerig
follennata  ww  follennataet , follennatet  in bladen verdelen;  doorbladeren

follennek  bn  in bladen

follenn-goar  v  follennoù-koar;  follenn-vel  v  follennoù-mel  honigraat

follenn-rakprenañ  v  -où-r.  inschrijvingsformulier (boek …)

follentez  v  -ioù;  follezh  v  -ioù  waanzin;  dwaasheid

follezhenn  v  -où  buitensporigheid,  onzinnigheid;  dolle streek

folligan  m  -ed  (jonge) zeebrasem
folligenn-vae  v  folligenned-mae  regenwulp
follinach  m  -où  onbezonnen streek,  dwaasheid
fondatour  m  -ien  grondbezitter

fondezon  v  -où  fundament,  basis
fonetik  m  fonetica

fonetikel  bn  fonetisch
fonetikour  m  -ien  foneticus
fonn  m  overvloed;  opbrengst;  voordeel;  ober fonn  in overvloed voorkomen
fonn  bn  overvloedig
fonnaat  ww  overvloediger worden/maken
fonnañ  ww  in overvloed voorkomen;  voordelig zijn;  opbrengen;  zich spoeden;  ne 
 
fonn ket  het dient tot niets

fonnapl  bn  overvloedig;  voordelig;  snel

fonnded  v,  fonnder  m  overvloed

fonnus  bn  overvloedig;  voedzaam;  mollig, vlezig;  voordelig;  snel
fonnusaat  ww  overvloediger worden/maken;  voordeliger worden/maken; 
 
versnellen
fonnusted  v,  fonnuster  m  overvloed
fonograf  m  -où  fonograaf,  grammofoon

fonologek  bn  fonologisch

fonologiezh  v  fonologie

fonologour  m  -ien  fonoloog

foñs ['fo:s] m ‑où  bodem;  achterkant;  kruis  (van broek)
foñs²  m  doopvont

foñsañ  ww  een bodem plaatsen;  financieren,  voorzien in fondsen
fontañ  ww  stichten,  oprichten,  de basis leggen
fontañ²  ww  inslaan,  indringen;  verzwolgen worden, verzinken;  vernielen, 
 
ontbinden;  fontet eo ar c’harr e-barzh ar prad  de wagen is in de weide 
 
vastgelopen
fontigell  v  -où  kuil, (modder)poel
foran  bn  publiek, openbaar,  voor iedereen toegankelijk;  verwaarloosd;  
 
verkwistend;  op de markt staand;  ar vuhez foran  het publieke leven;  ar mab 
 
foran  de verloren zoon;  ur marc’hadour foran  een marktkramer;  an ti a zo 
 
foran ganto  ze verwaarlozen het huis
foranañ  ww  verkwisten
foraner  m  -ien  verkwister;  marktkramer, eigenaar van een kermisattractie
foranerezh  m  verkwisting
forbanisañ  ww  verbannen 
forbann  m  -ed  zeeschuimer,  zeerover;  struikrover;  zwerver;  banneling
forbannañ  ww  verbannen
forbannerezh  m  ioù  ballingschap;  banditisme
forbu  m   hoefontsteking  (paard)

forbu  bn  met ontstoken voeten (paard); doodop;  misvormd,  verminkt
forbuiñ  ww  hoefontsteking hebben/krijgen;  misvormd zijn/maken
forc’h v  ferc’hier  vork;  vertakking  (van wegen);  samenvloeiing  (van waterlopen); 
 
goude ar rastell e teu ar  forc’h  na de hark komt de vork;  hag e rafe ferc’hier-
 
houarn, bugale, d’ar skol e vo ret mont  al regende het ijzeren vorken ( = 
 
pijpenstelen), kinderen, jullie zullen toch  naar school moeten;  (voor ‘vork’ als 
 
tafelgerei : zie  fourchetez)
forc’h²  m  -où, -ioù  scheiding,  uitsluiting;  schorsing  (van geestelijke) 
forc’had  v  -où  wat op een vork kan worden verplaatst
forc’hadur  m  -ioù  uitsluiting;  het spenen  (van kind of dier)
forc’hañ  ww  zich vertakken;  slaan/steken met een vork
forc’hata  ww  forc’hataet , forc’hatet  slaan/steken met een vork;  werken met een vork
forc’h-darbar  v  vork om schoven op een wagen te laden

forc’hek  bn  gevorkt;  met de vorm van een Y

forc’hell  v  -où  kleine vork;  gereedschap om de ploegschaar af te schrapen

forc’hellegezh  v  dubbelzinnigheid
forc’hellek  bn  gevorkt, met de vorm van een Y;  dubbelzinnig;  teod forc’hellek 
 
gespleten tong
forc’hell-lann  v  houten vork gebruikt bij het snijden van gaspeldoorn op bermen
forc’herezh  m  -ioù  uitsluiting,  scheiding;  het spenen (van kind of dier)

forc’hiñ  ww  scheiden,  afscheid nemen;  uitsluiten  (diouzh  van);  schorsen, het 
 
interdict uitspreken;  zijn rechten ontnemen;  spenen

forecher  m  -ien  boswachter,  houtvester

forest  m  -où  woud
forestaj  m  recht op het gebruik van een bos/woud
forestour  m  boswachter,  houtvester 
forj  m  -où  smidse,  fabriek;  vorm
forjañ  ww  smeden,  vervaardigen;  vormgeven;  uitvinden

forjer,  forjour  m  -ien  uitvinder,  maker

forjerezh  m  -ioù  het maken,  het verwezenlijken

formaj  m  -où  kaas;  pâté, pastei ;  zie  fourmaj
formante  m  tarwepap
formol  m  formaline

formulenn  v  -où  formule

forn ['fOrn] v  ‑ioù  oven;  eest;  open mond;   forn deviñ korfoù  crematorium;  
 
n’haller ket bezañ war un dro er forn hag er vilin  men kan niet tegelijk in de 
 
oven en in de molen zijn;  stank da forn  sluit je oven ( = hou je mond)
fornell  v  -où  fornuis, oven;  tehuis
fornez  v  -ioù  oven, fornuis;  smeltoven,  eest
fornezad,  forneziad  v  -où  inhoud van een oven
forniad  v  -où  wat in éen keer in een oven gaat
forniañ,  forniat  ww  in de oven plaatsen
fornier  m  -ien  ovenman,  bakker
fornigell [fOr'ni:gEl] v  ‑où  fornuis

forn-voutin  v  fornioù-boutin  publieke/gemeenschappelijke oven

forn-raz  v  kalkoven ;  te eo ken bras da c’henoù ‘vel forn-raz e Montroulez  je bek 
 
is zo groot als de kalkoven van Morlaix 

forn-teol  v  oven om tegels en bakstenen te bakken

forsadenn  v  -où  dwang ;  verrekking,  verzwikking    
forsal  m  -ed  dwangarbeider

forser  m  -ioù  schrijn voor sieraden;  kleine koffer;  lade
forsiñ  ww  dwingen;  forceren
fortaras  m  -où  vesting
fortun  v  -ioù  goed geluk; lot;  fortuin, rijkdom; gelegenheid tot trouwen;  ober 
 
fortun vat  trouwen met een rijk iemand
fortuniañ  ww  fortuin (doen) maken;  rijk worden;  een echtgenoot/echtgenote 
 
vinden;  zijn dochter ten huwelijk geven
forz  ['fOrs] m  ‑ier vulva

forzh ['fOrs] m   macht, kracht;  belang, hoge dunk;  dre forzh  door (te veel) te, door 
 
almaar te ;  dre forzh youl   puur op wilskracht;  ober forzh  naar waarde 
 
schatten,  rekening houden met;  ne ran forzh ebet a gement-se  daar hecht ik 
 
geen belang aan, daar hou ik geen rekening mee;   n’eus forzh! om het even!; 
 
n’eus forzh piv om het even wie;  n’eus forzh petra om het even wat;    ne ran 
 
forzh petra vo  het deert me niet wat nog komt  (Frañsez Kervella);  e n’eus 
 
forzh pe yezh  in om het even welke taal

forzh  uitroep  help!  in  forzh ma buhez! help! ;  krial forzh  met hoge stem roepen 
 
(om hulp of om te protesteren)
forzh  bn/bw  veel,  zeer ;  eno oa forzh tud ha fall sikour  daar was veel volk en 
 
weinig hulp  
forzhadur  m  -ioù  inspanning,  krachtige poging
forzhañ  ww  dwingen,  met geweld nemen;  verkrachten;  forzhañ un nor  een deur 
 
inbeuken;  forzhañ ur wreg  een vrouw verkrachten
forzhidigezh  v  -ioù  verkrachting  
forzhik  bnw  diminutief van forzh  nogal wat, behoorlijk wat ;  … e welan forzhik 
 
kirri-tan gwenn  ik zie behoorlijk veel witte auto’s 

forzhus  bn  gewelddadig,  heftig
fosenn  v  -où  schrijn, doosje;  lade  
fosfor  m  fosfor
fosforek  bn  fosfor- ,  fosforisch
fosilenn  v  -où  fossiel

fotañ ['fOta~] ww  (onvrijwillig) omgooien (vloeistof);  óverlopen
fouas  m  -où  soort soesje
fouaser  m  -ien  producent van/handelaar in dat soort soesjes
fougas  m  haast
fougaser  m  -ien  snoever,  pocher
fougaserezh  m  -ioù  gesnoef,  gepoch
fougasiñ  ww  snoeven, pochen;  zich haasten
fougasus  bn  ijdel

fouge  m  -où  temperament  (bij paarden);  trots, hoogmoed, ijdelheid; boosaardig 
 
genoegen;  fougeoù  vleiende woorden, complimenten

fougeal  ww  snoeven,  pochen;  complimenteren
fougeer  m  -ien  snoever,  pocher

fougeerezh  m  snoeverij, pocherij, grootspraak
fougeüs  bn  ijdel,  verwaand
fouilhez  v  gebladerte
fouilhezañ  ww  in het blad komen, bladeren krijgen;  de bladeren uitdunnen; 
 
verstrooien, verspreiden;  verkwisten
fouilhezek  bn  dichtbebladerd
fouilhezer  m  -ien  man die bladeren uitdunt;  verkwister
fouin  m  -ed  tuinfluiter  
fouist  bn  beurs  (fruit)

Foujera  plaatsnaam  Fougères

foukenn  v  -où  hut,  krot

foulañ  ww  verpletteren,  verbrijzelen ;  vollen  (wollen weefsel);  foulañ ar bobl  het 
 
volk verdrukken;  bezañ foulet  overstelpt zijn (bv. met werk)  
foulañs  v  verdrukking
fouler  m  -ien  volder, voller
foulerezh  m  -ioù  vollersmolen

fouliar  col  klimop
fouliara  ww  fouliaraet , fouliaret  klimop snijden
fouliareg  v  -i, -où  plaats met veel klimop  
fouliarek  bn  met veel klimop
foulinataer  m  -ien  pelsjager
foulinenn  v  -où  pels, bont
fouloudeg  m  -où  kaas
founilh  m  -où  trechter

founilhañ  ww  door een trechter gieten

founilh-sil  m  vergiet;  wijntrechter
fourbilhet  bn  ontroerd;  verstomd;  verbijsterd
fourch  m  -où  gaffel, vork (van een boom);  kruis  (van menselijk lichaam)
fourchad  m  -où  stap (wijdbeens)  
fourcheg  m  fourcheien  man met lange benen

fourchek  bn  gevorkt;  met lange benen

fourchetez ['furSetEs] v  ‑où  vork  (tafelgerei)
fourchiñ  ww  zich vertakken ;  (wijdbeens) stappen over
fourdouilh  m  wanorde
fourdouilh  bn  onordelijk, ordeloos;  bemoeiziek
fourdouilhat  ww  knoeien
fourer  m  -ien  foerier,  kwartiermaker
fourgadenn  v  -où  fregat  
fourgas  m  opwinding,  verwarring,  beroering,  opschudding
fourgaser  m  -ien  man die alles verplaatst/omkeert
fourgasiñ  ww  opwinden, beroeren, lastig vallen, krioelen
fourmaj ['furmaS]  m  -où;  kaas;  pâté, pastei ; fourmaj kig pastei; fourmaj laezh 
 
kaas

fourmajer  m  -ien  kaashandelaar

fournis  bn  volledig,  voltooid;  goed gemaakt, behoorlijk;  overvloedig,  voorzien 
 
van;  bw  erg, uitermate;  ne oa ket pemzek vloaz fournis   ze was nog niet ten 
 
volle vijftien;  bezañ fournis eus un dra bennak  van iets voorzien zijn
fournisañ  ww   bezorgen,  voorzien in
fourrad  m  -où  windstoot;  aanval van woede

fourradenn  v  -où  lichte windstoot;  un dommadenn a ya gant ur fourradenn  
 
warmte gaat weg met een lichte windstoot

fourradus  bn  opvliegend;  onstuimig,  woest
fourrañ  ww  geweldiger worden  (wind);  hoger opkomen  (zee)
fourrañ²  ww  opvullen,  volstoppen
foutouilhat  ww  plassen,  ploeteren,  pootje baden
foutouilhek  bn  gekruld,  gekroesd;  ur c’hi foutouilhek  een spaniël
foutouilhenn  v  -où  beuzelarij,  futiliteit, nutteloos voorwerp
foutre  in  ober foutre  lak hebben  (eus  aan),  niets geven  (eus  om)
fouzhañ  ww  neuken  (plat)
fouzhlec’h  m  -ioù  bordeel,  hoerenkast
foz ['fo:s] v  ‑ioù,  fezier  kuil, groeve, uitgraving;  loopgraaf
foz-difenn  v  loopgraaf

fozell  v  -où  kuil, groeve, uitgraving

fozellat  ww  graven,  uitgraven 

fozer  m  -ien  graver,  doodgraver

foziad  v  -où  inhoud van een kuil/groeve

foziañ  ww  graven,  uitgraven
fraeañ  ww  slaan,  (ver)trappen;  (een weg) banen
fraez  m  -où  anus,  achterwerk
fraezh ['frE:s] bn  klaar, duidelijk;  gezond
frailh  m  -où  spleet,  barst
frailhadur  m  -ioù  het splijten,  het barsten;  het breken
frailhañ  ww  splijten;  doen barsten
frailhder  m  -ioù  splijtbaarheid  
frajil  bn  (moreel of intellectueel) zwak
frajilite  v  morele zwakheid 
frakellek  bn  met o-benen
framm ['fra~m] m  ‑où  kader, lijst, raam, geraamte,  wapening
frammad  m  -où  inhoud van een lijst/kader

frammadur  m  -ioù;  frammadurezh  v  -ioù  bekisting, bekleding, (ge)raam(te) ; 
 
structuur;  ar c’horf  eo frammadur an ene  het is het lichaam dat de drager is 
 
van de ziel
frammadurel  bn  structureel
frammañ  ww  in elkaar zetten, het gebinte van een dak bouwen;  inlijsten;  
 

samenstellen;  vullen;  bezañ frammet  stevig gebouwd zijn  (persoon)
frammata  ww  frammataet , frammatet  een kader/structuur geven
frammataer  m  -ien  man die een kader/structuur ontwerpt
framm yezhoniezh  v  structurele taalwetenschap
frañchiz  v  -où  vrijstelling,  ontheffing;  diplomatieke onschendbaarheid; 
 

 bevoorrechte plaats;  asiel, vrijplaats 
frañchizañ  ww  bevrijden,  emanciperen
frañjolenn  v  -ed  vet persoon;  ur frañjolenn a blac’h  een meisje van grote omvang 
frank  bn  vrij,  bevrijd;  wijd, breed;  vrijgevig;  ar c’hlask a zo frank, ar c’havout 
 

n’eo ket stank  zoeken staat vrij, vinden komt niet vaak voor
Frank  m  -ed  Frank

frankaat  ww  (zich) bevrijden;  vrijer worden/maken;  breder/ruimer worden;  beter 
 

worden  (na ziekte);  frankaat war unan bennak  makkelijker kunnen ademen 
 

(patiënt);  mont war frankaat da unan bennak  beter worden (gezondheid) 
frankadur  m  -ioù  verbreding,  verwijding
frankeg  bn  Frankisch  (taal)

frankigell  v  -où  hak, houweel  
frankiz ['fra~˜kis] v  ‑où  vrijheid;  gemak;  vrije ruimte;  bevoorrechte ruimte; 
 

vrijstelling;  oprechtheid,  openheid;  amañ hoc’h eus frankiz  hier hebben 
 

jullie veel plaats
frankizadur  m  -ioù  bevrijding
frankizañ  ww  bevrijden,  emanciperen,  vrijlaten  (slaaf …)
frankiz-da-c’hortoz  v  voorwaardelijke invrijheidstelling
frankizenn  v  -où  vrije ruimte;  open plek in een bos

frankiziad  m  frankizidi  vrijgemaakte slaaf  

frankizour  m  -ien  liberaal  (politiek)  

frankizouriezh  v  liberalisme
frankveizour  m  -ien  vrijdenker  

frankveizouriezh  v  vrijdenkerij

frañmason  m  -ed  vrijmetselaar 

frañmasonerezh  m  vrijmetselarij
franoueller  m  -ien  persoon die raaskalt
Frañs  v  Frankrijk
Frañsez  m  Frañsizien  Fransman
Frañsez²  mansnaam  Frans

Frañseza  vrouwennaam  Françoise,  Francisca
Frañsezad  m   Frañsizidi   franciscaan  

frañsezañ  ww  verfransen

fraoñv  m   gegons, gebrom

fraoñvadeg  v  -où  gegons  (van een groep mensen)

fraoñvadenn  v  -où  (een) gegons

fraoñval  ww  gonzen,  brommen

fraoñv-difraoñv  bn  zonder ophouden gonzend

fraoñverez  v  -ed  stuk speelgoed dat bromt

fraoñverezh  m  -ioù  gegons,  gebrom  
fraoñvus  bn  gonzend,  brommend
fraost  m  -où  braakliggende grond

fraost  bn  onbebouwd,  braakliggend
fraostaat  ww  braak laten liggen  (grond);  loskomen  (weefsel)
fraostaj  m  -où  ,  fraosteg  v  -i, -où  braakland  
fraoulat  ww  er van langs geven

frap  m  -où  aanval, schok, schudding;  ruk;  tennañ e frap  zonder kleerscheuren uit 
 
een waagstuk komen

frapad  m  -où  schok, schudding;  aanval  (van ziekte);  ogenblik;  stuk, fragment; 
 
bende  (kinderen, kleine dieren);  ur frapad mat a labour a zo echu  een flinke 
 
brok werk is af  
frapad-bale  m  korte wandeling

frapadenn  v  -où  aanval,  schok,  schudding;  ruk

frapañ  ww  naar zich toe rukken;  frapañ el laez  omhoog trekken;  frapañ an nor  de 
 
deur achter zich dichtslaan;  frapañ e zivesker diouzh  zijn twee benen 
 
wegrukken uit ( = zich uit de voeten maken uit)
frapour-forn  m  frapourioù-forn  ovendweil
fraskell  v  -où  lange, luide scheet  (plat)

fraskellañ  ww  een lange, luide scheet laten  (plat)

frav  m  -ed  roek
frav-du  m  fraved-du  zwarte kraai
frazenn ['fra:zEn] v  ‑où  zin;  frase  (muziek);  frazennoù  gezwam,  onzin
frazennad  v  -où  inhoud van een zin, serie woorden;  frase  (muziek)
frazennadur  m  -où  woordenkeus en zinsbouw;  syntaxis
frazennerezh  m  woordenkeus en zinsbouw,  wijze van uitdrukken
freals  bn  vrijmoedig;  gerustgesteld,  getroost
frealz ['fre:als]  m  troost;  goulenn frealz ha sikour  troost en hulp vragen
frealzer  m  -ien  trooster

frealzidigezh  v  -ioù  troost,  vertroosting
frealziñ  ww  troosten,  opbeuren
frealzus  bn  troostend
fred  m  -où  vracht, lading, vrachtprijs;  baan, job;  klask fred  een mogelijke lading 
 
zoeken, nieuwe afzetmogelijkheden zoeken;  werk zoeken;  een gunstige 
 
gelegenheid zoeken;  kaout fred  een uitweg vinden;  ober fred,  reiñ fred 
 
werk bieden (da aan),  veel last berokkenen  (da  aan);  talvoudus evit kavout 
 
fred e Breizh  van belang om een baan te vinden in Bretagne
freder  m  -ien  bevrachter,  vervrachter
fredet  bn  verstijfd,  verlamd
frediñ  ww  vervrachten  (schip)
frediñ²  ww  onder een last bezwijken
fredoniñ  ww  neuriën

freg  m  -où  scheur
fregadenn  v  -où  (een) scheur

fregadur  m  -ioù  het scheuren  
fregañ  ww  scheuren ;  breken (golven)

fregus  bn  verscheurend;  gemakkelijk te scheuren

freilh  m  -où, -er  vlegel;  freilh al lagad  de hoek van het oog;  kentoc’h e skuizh ar 
 
freilh eget al leur  de vlegel is vlugger moe dan de dorsvloer (seksuele 
 
toespeling);  

freilhad  m  -où  slag met een vlegel;  afranseling;  snelle, rake repliek

freilhañ  ww  met vlegels dorsen

freilhek  bn  waggelend, met een waggelende stap 

freilhenn  m  -ed  schelm,  rakker

freilhenneg  m  freilhenneien  lange, tengere man;  lange slungel  
freilhennek  bn  tenger,  slungelachtig
freilh-houarn  m  ijzeren vlegel  (een wapen van vroeger)
frejañ  ww  met de heupen wiegen

freje  v  -ed  kerkuil

frejerezh  m  het wiegen met de heupen

frejoù ['frE:Zu] mv  (on)kosten

frellad  m  -ed  schrandere/uitgeslapen kerel

frelle  m  beroering, beweging;  bezigheid;  minnaar,  vriend
frellea  ww  frelleaet ,  frelleet  een vriend zoeken
freluch  col  snippers/spaanders hout
fremailh  m  -où,  fremouer  m  -où  gesp, knip, haak  

frenezi  v  dolle woede,  razernij ;  koortsaanval
freneziañ  ww  woedend/razend worden;  in zwijm vallen
frenezius  bn  woedend, razend, dol, bezeten
frer  m  -ed  broeder  (geestelijke)

freselat  ww  mazen, stoppen

fresk ['fresk] bn  fris;  vers (linnengoed, nieuws);  pas gevangen (vis – ook :  fresk-bev); 
 
fresk omp amañ  we zitten hier lelijk in de penarie  (Abeozen)
freskaat  ww  (zich) verfrissen;  opsteken  (wind)
freskad  m  -où  vers vlees (niet gepekeld);  zwijntjeskermis (na het slachten van een 
 
varken);  verse bloedworst of stuk vers spek, als geschenk of opgediend bij 
 
speciale gelegenheid;  kas ar freskad d’ar gêr  betaald zetten, met gelijke munt 
 
betalen;  kas ar freskad da di Yann  wraak nemen op Jan   
freskadur  m  frisheid, koelte;  loof, groen
freskadurezh  v  ioù  frisheid, koelte;  het verfrissen van de mond (bv. door het eten
 
van fruit) 
freskañ  ww  verfrissen,  verversen;  wassen en opmaken  (bv. linnen)
freskaus  bn  verfrissend
freskenn  v  -où  fresco  
freskijenn  v  koelte/frisheid van het weer
freskon  col  muisdoorn

freskoni  v  frisheid, koelte

freskted  v,  freskter  m  frisheid/koelte  (als eigenschap)

fret  m  -où  (metalen) naafband;  metalen band rond een klomp;  beslagring
fretañ  ww  van een metalen band voorzien
fretenn  v  -où  metalen band rond een klomp
fretenniñ  ww  een klomp van een metalen band voorzien
freuz ['frØ:s] m  scheur;  vernieling,  beschadiging; tumult;  discussie, onenigheid;  
 
freuz bras a oa bet  er was veel tumult/herrie geweest
freuz²  m/v  -ioù  egge (de nieuwere soorten; de oude houten egge is:  oged)
freuzadur  m  -ioù  het scheuren/breken/vernielen 
freuzaj  m  het eggen
freuzañ  ww  scheuren,  breken, vernielen,  instorten,  afhalen  (een bed);  ongeldig 
 
maken;  gwelloc’h eo boued da venel eget kof da freuzañ het is beter voedsel 
 
over te laten dan de buik te doen barsten
freuz-dimeziñ  m  freuzoù-dimeziñ  ongeldigverklaring van een huwelijk
freuzell  v  -où  egge
freuzer  m  -ien  vernieler;  (scheeps)sloper
freuzer²  m  -ien  man die egt  
freuzerezh  m  -ioù  het scheuren/ breken/ vernielen

freuzerezh²  m  -ioù  het eggen

freuz-stal  m  failliet,  bankroet
freuztaol  m  -ioù  nietigverklaring  (bv. van contract)

frev  bn  levendig,  opgewekt, alert, fiks

frevad  m  een harde slag

frevaat  ww  opmonteren
frevenn  v  -où  een kleine hoeveelheid, een dun laagje,  een lichte schijn
frez  col  aardbeien
frezenn  v  -où  aardbei;  plooikraag  (16e/17e eeuw)
frezenn²  v  -où  darmvlies 
frezennek  bn  met een plooikraag

frezilhon  m  -où  franje

frezilhonañ  ww  van franjes voorzien

fri ['fri:] m  ‑où  neus;  snuit;  chom e fri war ar gloued  met zijn neus op de 
 
omheining blijven liggen (= met zijn mond vol tanden staan,  in de steek 
 
gelaten worden);  gwelloc’h ur fri bras eget daou vihan  beter éen grote neus 
 
dan twee kleintjes;  tomm d’e fri  lichtjes beschonken;  vaak gebruikt om de hele 
 
persoon aan te duiden:  te ne oa ket da fri eno bepred  in elk geval, jij was daar 
 
niet;  evit ober goap ouzh fri Bertele  om Bart voor de gek te houden;  aze n’a 
 
ket fri an dud  daar steekt een mens zijn neus niet in  
friad  m  -où  inhoud van een neus;  greepje tabak;  een slag op de neus;  neuspijn; 
 
ontgoocheling;  kaout ur friad  een tik op de vingers krijgen;  (een fout) duur 
 
betalen
friadur  m  -ioù  nasalering  
friañ  ww  nasaleren
friant  m  -ed  gulzigaard,  smulpaap
friant  bn  lekker;  gulzig;  schalks;  levendig, opgewekt;  galant,  sensueel
friantaat  ww  levendiger worden;  van lekkere dingen houden
friantaj  m  gulzigheid;  liefde voor lekkere dingen;  vrolijke verliefdheid
friantañ  ww  capriolen maken;  opgeruimd zijn

friantiz  v  levendigheid,  joligheid;  gloed, ijver;  liefde voor lekker voedsel, 
 
epicurisme;  friantiz a zo ganti  ze is een beetje verliefd (van aard)
friata  ww   friataet , friatet  een slag op de neus geven
frieg  m  frieien  man met een grote neus
friek  bn  met een grote neus
fri-c’hwesaer  m  speurneus,  pottenkijker, nieuwsgierig man
fri-furch  m  speurneus,  pottenkijker, pottenkijkster, nieuwsgierige man/vrouw

frig  m  urine,  pis
frigadell  v  -où  kuil vol urine
frigalion  m  -où  voorsteven,  boeg

frigas  m  modder;  gevecht, twist, kloppartij;  spilzucht

frigasañ  ww  breken, verpletteren;  verkwisten, verspillen

frigasenn  v  -où  fricassee;  gevecht,  bloedbad

frigaser  m  -ioù  verkwister;  povere kok;  frigaser-e-dra  man die zijn bezit erdoor 
 
jaagt

frigaserezh  m  verkwisting, verspilling
frigasus  bn  met slijk bedekt
frigerez  v  -ed  tapijtschelp
frigod  m  -où  ragoût

frikañ ['frika~] ww verpletteren (vooral gebruikt voor dieren) ; ar c’hi zo bet friket gant 
 
un oto   de hond werd door een auto verpletterd 
frikerez  v  -ed  pletmachine

friket  v  -où,  friketez  v  -ioù  grote schuimspaan

friko  m  -ioù  goede maaltijd, festijn  (oorspronkelijk alleen bruiloftsmaal);  bruiloft;  
 
friko da Sul, friko da Lun ha bara sec’h e-pad ar sizhun  festijn op zondag, 
 
festijn op maandag en droog brood in de week
frikorneg  m  -ed  neushoorn  

frikotañ  ww  fuiven,  brassen;  bruiloft vieren
frileuzenn  v  -où  sjaal
frilien  m  -où  zakdoek
frim  m  rijm, rijp,  ijzel
frimañ  ww  rijmen, rijpen, ijzelen;  verkleumd zijn
frimenn  v  ijzel
fringadell  v  -ed  koket meisje,  kokette 
fringadenn  v  -où  gekke sprong
fringal  ww  een gekke sprong maken,  huppelen;  dartelen (paard);  n’eo ket neb a 
 
fring a zebr an harinked  het is niet hij die rondhuppelt die de haringen eet
fringalañ  ww  gekke sprongen maken;  dansen;  dartelen, stoeien
fringell  v  -ed  koket meisje,  kokette
fringellat  ww  dartelen,  stoeien

fringer  m  -ien  tafelspringer;  pierewaaier,  boemelaar

fringerezh  m  -ioù  het maken van een gekke sprong

fring-foar  m  man die de kermissen afdweilt om gezien te worden

fringol  m  -où, -ioù  geneurie;  roulade

fringoler, fringolour  m  -ien  man die neuriet 

fringolerezh  m  -ioù  het neuriën,  roulade

fringoliñ  ww  neuriën

fringolus  bn  neuriënd

fringus  bn  levendig,  vurig;  dartel  (paard)
frinjinañ  ww  breken
frink  bn  dartel, speels;  alert;  koket;  bezañ frink  vertoon maken, rondstappen als 
 
een pauw  
frinkal  ww  achteruittrappen;  tegenspartelen, zich verzetten

friol  bn  alert, actief;  verkwistend

fripal  ww  gulzig eten,  schransen,  buffelen

fripañ  ww  verkwisten, verspillen;  gappen, jatten;  plagiëren, plagiaat plegen
frip-e-drantell  m  verkwister
friper  m  -ien  verkwister;  dief, zakkenroller;  pleger van plagiaat
frip-e-zrouin  m  verkwister
fripon  m  -ed  schelm, oplichter, zwendelaar
friponach  m  schelmerij, oplichterij, zwendel
friponell  v  -ed  oplichtster,  kwaaie meid;  kokette

friponer  m  -ien  schelm, oplichter, zwendelaar

friponerezh  m  -ioù  schelmerij, oplichterij, zwendel
friponiñ  ww  schelmenstreken uithalen,  oplichten,  aftroggelen  
frit  col  friet, frites

fritadell,  fritadenn  v  -où  baksel,  gebakken visjes, fricassee
fritadenn-vioù  v  omelet ;  ober ur fritadenn besked  vis braden
fritadur  m  -ioù  baksel, gebakken visjes, fricassee

fritañ  ww  bakken (in een pan), braden;  verkwisten,  verliezen;  fritañ paourentez, 
 
fritañ mizer, fritañ laou  in armoe leven;  fritañ laouen ar baourentez war 
 
billig ar garantez  lustig de armoede braden in de pan van de liefde;  chalet ne 
 
oa ket da fritañ paourentez war oaled ar briedelezh  ze stond niet te springen 
 
om armoe te bakken op de haard van het huwelijk  ( = ze wou geen man 
 
zonder bezittingen )
fritell  v  -où  rissole
friter  m  -ien  verkwister ;  slechte kok 

friterezh  m  -ioù  het braden, het bakken (in een pan)

friteür  v  baksel, gebakken visjes
fritez ['fritEs] col  friet, frites

fritur  v  -ioù  fabriek voor het inmaken van vis
friz  m  fries  (weefsel)
Friz  [ ]  v  Friesland

Frizad  [ ]  m  Friziz  Fries

frizañ  ww  krullen (haar)

frizañ²  ww  rimpelen  (water, door de wind)

frizat  [ ]  bn  Fries (algemeen)

frizeg  [ ]  m  Fries o (de taal)  

frizek  bn  Fries (wat de taal betreft)
frizenn  v  fries  (weefsel)
frizenn²  v  -où  barst in een muur
frizenn³  v  -ed  meisje van lichte zeden
frizenniñ  ww  barsten  (sprekend over een muur)
frizerezh  m  -ioù,  frizeür  v  -ioù  het krullen  (haar)

fro  m  most;  zoete, niet gegiste wijn

froenn  zie  fron

from ['fro~m] m (sterke) emotie;  vrees
from  bn  ontroerd, door emoties overmand
fromadenn  v  -où  (een) emotie

fromadur  m  -ioù  (een) emotie
fromañ  ww  ontroerd zijn/raken;  schrikken
fromus  bn  ontroerend;  schrikwekkend

fron  v  -où,  d  divfron, difron  neusgat  (ook van een dier)

fronadur  m  -ioù  het door de neus spreken
fronal,  fronañ  ww  snuiven,  snuffelen
frond ['fro~nt] m  ‑où  (goede) geur; aroma

frond²  m  nachtschade  (plant)

frond³  m  -où  das  (kledingstuk) 

frondek  bn  geurend, welriekend

frondenn  v  -où  das  (kledingstuk)

frondiñ  ww  parfumeren,  aromatiseren,  een geur hebben

frondus  bn  geparfumeerd,  geurend,  aromatisch
frondusaat  ww  parfumeren
fronek  bn  met brede neusgaten
fronell  v  -où,  d  divfronell,  difronell  neusgat  (ook van dier);  fronelloù ponez 
 
wijde neusgaten
fronellañ  ww  de neusgaten openzetten;  door de neus spreken
fronellek  bn  met brede neusgaten;  weetgierig,  nieuwsgierig
froneller  m  -ien  man die door de neus spreekt/die zijn neusgaten wijd openspert
fronellerezh  m  het door de neus spreken;  het opensperren van de neusgaten
fronellus  bn  door de neus sprekend
froniñ  ww  door de neus spreken;  brommen,  gonzen

froñsal  ww  snuiven, snuffelen;  de neusgaten opensperren

frontal  bn  vrijgevig,  gul;  overvloedig
fronus  bn  door de neus sprekend
frot  m  het wrijven;  klask frot ouzh unan bennak  iemand het hof proberen te 
 
maken
frotadur  m  -ioù,  frotadurezh  v  -ioù  het wrijven ;  wrijving
frotañ ['frOta~] ww  wrijven;  afrossen
froter  m  -ien  wrijver,  polijster
froterezh  m  -ioù  het wrijven
frotouer  m  -où  polijster;  wrijfstrook op lucifersdoosje;  borstel (aan dynamo)

froud  m/v  -où  stroom water/mensen,  stroming,  stortvloed;  stroomversnelling (in 
 
rivier);  voorloop  (eerste wijn/cider die voor het persen uitvloeit);  onstuimigheid, 
 
passie, emotie
froudad  m/v  -où  (inhoud van een) stroming
froudañ  ww  plotseling op de vlucht slaan  (dieren);  in paniek raken 
froud-avel  m/v  forse windstoot
froudenn  v  -où  gril  
froudennañ  ww  grillen hebben; zomaar van idee veranderen;  bizar handelen  
froudenn-avel  v  forse windstoot
froudennek  bn  grillig;  onstuimig, heftig;  onberekenbaar
froudenniezh  v  -où  grilligheid
froudennus  bn  grillig, nukkig;  onstuimig, heftig;  onberekenbaar
froudheñvel  bn  onstuimig,  wild als een bergstroom
froudus  bn  stromend, vloeiend, vloeibaar
Froudveur  plaatsnaam   Frémur
frouesha  ww  froueshaet , froueshet  fruit plukken

froueshaer  m  -ien  fruithandelaar

frouezh ['frwe:s]  col  fruit;  vrucht, product, resultaat;  kroost,  nageslacht;  benniget 
 
eo ar frouezh eus ho korf  gezegend is de vrucht van uw schoot  (Ave Maria); 
 
dougen frouezh  vrucht dragen
frouezhadur  m  -ioù  bevruchting, vruchtvorming;  rijping (van ideeën)

frouezhaj  m  fruit  (in het algemeen/als voeding)
frouezhañ,  frouezhiñ  ww  vruchten dragen;  bevruchten
frouezheg  v  -i, -où  boomgaard
frouezhek  bn  met veel vruchten;  vruchtbaar
frouezherezh  v  -ioù  fruithandel, fruitwinkel (ook verse groenten)
frouezherezh²  m  -ioù,  frouezhidigezh  v  -ioù  bevruchting;  rijping (van ideeën)  

frouezhigiñ  ww  bevruchten,  vruchtbaar maken

frouezhlec’h  m  -ioù  fruitwinkel  (het lokaal)

frouezhus  bn  vruchtbaar
frouezhusaat  ww  vruchtbaar zijn/maken
frouezhusted  v,  frouezhuster  m  vruchtbaarheid
froug  zie  frig  pis  (plat)
froum  m  trillend geluid,  gegons, gebrom
froumadenn  v  -où  (een) trillend geluid/gegons/gebrom

froumal  ww  een trillend geluid voortbrengen,  gonzen,  brommen

fru ['fry:] m stuifregen (van de golftoppen);  ijdelheid;  mont gant ar fru  ijdel zijn
fruial,  fruiañ,  fruiat  ww  door de stuifregen meegedragen worden

frukañ  ww  verpletteren

fu  m  tocht,  luchtstroom

fu  bn  fijn (sneeuw);  verlaten  (land) 

fuadur  m  -ioù  ontsnapping  (van lucht, gas …)
fuañ  ww  verlaten liggen  (grond, land)
fubu ['fy:by] col  vliegjes, mugjes

fuc’h  m  gesis, geblaas  (van woede)

fuc’hañ  ww  sissen, blazen (van woede)

fuilh  m  pleisterkalk,  met kiezel gemengde pleister;  wanorde,  verwarring

fuilh  bn  verward, in de war;  gekroesd

fuilhadeg  v  -où  poespas;   onenigheid
fuilhadur  m  -ioù  het aanbrengen van met kiezel gemengde pleister
fuilhañ  ww  dooreenwarren;  zich verspreiden;  natuurlijk kroezen (haar); 
 
pleisterkalk aanbrengen
fuilherez  v  -ed  machine om (hooi) te verstrooien
fuiñ  ww  ontsnappen  (lucht, stoom);  traag lekken door barstjes (vloeistof);  zich als 
 
een wolk verspreiden  (meel, poeder, stof …)
fuketal  ww  doorzoeken, doorsnuffelen, speuren
fuketer  m  -ien  man die doorzoekt,  speurder
fulenn  v  -où, fulad  vonk;  sneeuwvlok
fulennek  bn  vonken gevend,  fonkelend
fulenniñ  ww  vonken geven,  fonkelen
fulennus  bn  vonkend gevend,  fonkelend  
fulor ['fy:lOr] m/v  woede, toorn;  mont e fulor woedend worden;  e fulor ruz  razend

fuloriñ  ww  razend zijn/worden/maken;  ontsteken, ontstoken zijn (wonde);  rood 
 
zijn (zon, maan);  sell pegen fuloret eo al loar  kijk hoe rood de maan is

fulort  m  -où  huisje

fulorus  bn  woedend,  razend

Fulub  mansnaam  Filip(s)

fum  m  gramschap, woede, irritatie
fumaj  m  -où  haardgeld  (historisch)
fumañ  ww  kwaad worden;  ontsteken  (wonde)
fumañ²,  fumiñ  ww  roken  (tabak)
fun  v  -ioù  lang touw
funguz  col  zwammen,  paddestoelen;  schimmels
funiañ  ww  vastbinden met een lang touw
funienn  v  -où  lang touw
fur  m  -ien, -ed  wijze man

fur ['fy:r] bn wijs;  spaarzaam;  met goede manieren, gehoorzaam (kinderen);  bez fur 
 
pa n’out ket koant, diskouez ez peus skiant  wees wijs als je niet mooi bent, 
 
toon dat je gezond verstand hebt;  peurvuiañ o deus graet gant anvioù 
 
pluenn ha fur o deus graet  de meesten gebruikten pseudoniemen en dat was 
 
verstandig van ze  (Abeozen)
furaat  ww  wijzer worden/maken;  neb zo sot yaouank-flamm evit koshaat ne fura 
 
tamm  hij die bitter jong dwaas is wordt niet verstandiger door ouder te 
 
worden

furch  m  -où  het doorzoeken

furchadeg  v  -où  het gezamenlijk doorzoeken;  huiszoeking 

furchadenn  v  -où  (een) opzoeking,  (een) zoektocht

furchadur  m  -ioù  het doorzoeken,  het opzoeken

furchal ['fyrSal] ww doorzoeken, fouilleren

furchata  ww   furchataet , furchatet  snuffelen,  speuren

furch-difurch  bn  zonder ophouden zoekend
furcher  m  -ien  (onder)zoeker;  rechercheur
furcherez  v  -ed  onderzoekster;  ook  :  voorste ploeg van een span van twee ploegen
furcherezh  m  -ioù  het (onder)zoeken

fured  m  -ed  fret

furedek  bn  nieuwsgierig zoekend,  snuffelend

fureder  m  -ien  man die met fretten jaagt;  snuffelaar  

furediñ  ww  met fretten jagen;  (door)snuffelen,  overal zoeken

furentez  v  wijsheid;  voorzichtigheid
furgutañ  ww  doorzoeken,  doorsnuffelen
furguter  m  -ien  iemand die doorzoekt/ doorsnuffelt
furig  m  -ed  fret
furikat  ww  jagen met fretten;  doorsnuffelen, overal zoeken
furlukin  m  -ed  nar,  hansworst, potsenmaker,  paljas

furlukinach  m  zotte streek,  grap

furlukinat  ww  een zotte streek uithalen, de paljas uithangen

furlukinerezh  m  -ioù  zotte streek,  grap

furlukinus  bn  kluchtig,  boertig,  grotesk

furluok  bn  onstandvastig,  wisselvallig;  amzer furluok  wisselvallig weer

furm  v  -où  vorm;  uiterlijk;  furm botez  leest;  furm heuz  leest voor het maken van 
 
laarzen
furmadur  m  -ioù  vorming
furm-enskrivañ  v  inschrijvingsformulier

furmer  m  -ien  vormgever;  maker van vormen/leesten
furmidigezh  v  -ioù  vorming
furmiñ  ww  vormen;  creëren;  een vorm aannemen
furmskrid  m  -où  formulier
furmus  bn  vormgevend
furnez  v  wijsheid,  voorzichtigheid

fust  m  -où  mast, vlaggestok,  steel;  handvat;  boomstam;  geweerkolf  

fust²  m  -où  vat,  ton;  blaz ar fust a zo gant ar gwin-mañ  deze wijn smaakt naar het 
 
vat     
fustad  m  -où  stokslag;  afrossing met een stok
fustailh  m  -où  vaatwerk
fustañ  ww  slaan met een stok;  een pak slaag geven;  van een steel voorzien;  de 
 
smaak van het vat aannemen  (wijn)
fustenn  v  bombazijn
fustenner  m  -ien  handelaar of producent van bombazijn
fuster  m  -ien  hij die slaat 
fustwareg  v  -où  kruisboog
fustwareger  m  -ien  kruisboogschutter
fuzeenn [fy'ze:En] v  ‑où  vuurpijl;  raket

fuzeenn-vount  v  fuzeennoù-bount  draagraket

fuzenn  zie  fuzeenn
   fuzuilh ['fyzy¥] v  ‑où  geweer
fuzuilhadeg  v  -où  fusillade;  geweervuur
fuzuilhadenn  v   -où  geweerschot 
fuzuilhañ  ww  (mensen) neerschieten;  fusilleren
   fuzuilh-bombezer  m/v  fuzuilhoù-bombezer  bazooka

   fuzuilhenn  v  -où  geweer
fuzuilher  m  -ien  fusilier
   fuzuilh-mindrailher  m/v   fuzuilhoù-mindrailher  machinegeweer

